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Declaration of Conformity

XQ-EC54 (PM-1490-BV)

[EN] Hereby, Sony Corporation declares
that this equipment is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at
the following internet address:
https://compliance.sony.eu

[BG] C HacToswoTo, Sony Corporation
AeKnapupa, ye ToBa obopyasaHe e B
cbotBeTCTBIE C [MpekTBa 2014/53/EU.
LISNOCTHUST TeKcT Ha EC AeknapaumaTa
3a CLOTBETCTBME MOXe Aa Ce Hamepy Ha
CNeAHS MHTEPHET afpec:
https://compliance.sony.eu

[CZ] Sony Corporation timto prohlasuje,

Ze toto zafizeni je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Upiné znéni EU prohlageni o
shodé je k dispozici na této internetové
adrese: https://compliance.sony.eu

[DE] Hiermit erkldrt Sony Corporation, dass
diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://compliance.sony.eu

[DK] Herved erklaerer Sony Corporation, at
dette udstyr er | overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af
EU-overensstemmelseserklaringen er
tilgaengelig pa felgende internetadresse:
https://compliance.sony.eu

[EE] Kaesolevaga deklareerib Sony
Corporation, et kaesolev seade vastab
direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil
https://compliance.sony.eu

[ES] Por la presente, Sony Corporation
declara que este equipo es conforme con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracion UE de conformidad

esté disponible en la direccion Internet
siguiente: https://compliance.sony.eu
[FI] Sony Corporation vakuuttaa, ettd timé
laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taysimittainen teksti on saatavilla

[SE] Harmed forsikrar Sony Corporation
att denna utrustning dverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den
fullsténdiga texten till EU-forsakran om
Gverensstammelse finns pa foljande
webbadress: https://compliance.sony.eu
[S1] Sony Corporation potrjuje, da je ta
oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU,
Celotno besedilo izjave EU 0

[GR] EiSomoinon yia Toug TeEAATEG: Ot
aKGAOUBEG TANPOGOPIEG LOXUOLY HVO
Vit EEOTIALOHO TToU TIWAE(TaL OE XWPeq
TG OTIOiEG LoX V0LV OL 0BNyiES TNG EE
AUTO TO TEPOIGV £XEL KATACKEUQOTEL amtd 1
yiat Aoyaptaopé Tng Sony Corporation
Eloaywyéag oty Eup@rn: Sony Europe B.
EWIAOELG TIpOG ToV ELOQYWYE fj OXETKG

je

na voljo na naslednjem spletnem naslovu
https://compliance.sony.eu
[5K] Sony Corporation tymto vyhlasuje,
Je zariadenie je v sulade so smernicou
2014/53/EU. UpIné vyhlasenie EU o zhode
je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://compliance.sony.eu
[EN] Notice for customers: the following
information is only applicable to
equipment sold in countries applying
EU directives
This product has been manufactured by or
on behalf of Sony Corporation
EU Importer: Sony Europe BY.
Inquiries to the EU Importer or related to
product compliance in Europe should be
sent to the manufacturer's authorized
representative, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B, Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgium.
sony.com/country
[BG] CboBuuenvte 3a knuenTwTe: cneanata
UHGOPMALYA € NPUNOXUMA CaMO 33
06opyABaHe, NPOAABAHO B ABPXKABY,
npunaraim anpektuenTe Ha EC
To311 NPOAYKT € NPOUBEACH OT WA OT
umeTo Ha Sony Corporation.
BrocuTen 8 EC: Sony Europe B.
3anuTBaHWa fio BHOCUTENS
WAV 33NUTBaHWR CBLP3aHN CbC
CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTUTE CINIACHO
3aKOHORATENCTBOTO Ha EBponelickits
Cbi03, C/leABa Aa Ce OTNPABAT Kb
YMBAHOMOLLEHS NPeACTaBUTEN Ha
npoussoautens Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B\V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Genrus.
sony.com/country
[CZ] Upozoméni pro zakazniky: nasledujici
informace se tykaji pouze zafizeni, ktera
se prodavaji v zemich uplatiujicich
smérnice EU
Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo
v zastoupent spolecnosti Sony Corporation.
Dovozce do EU: Sony Europe BY.
Zadosti tykajici se dovozce do EU nebo
technickych pozadavkii na vyrobky
danymi smérnicemi Evropské unie je tieba
adresovat na zplnomocnéného zastupce,
kler\/m je Sony Belgium, bijkantoor van

Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930
Zaventem, Belgie.
sony.com/country
[DE] Hinweis fiir Kunden: Die folgenden
Informationen gelten nur fiir Geréte, die
in Landern verkauft werden, in denen
EU-Richtlinien gelten
Dieses Produkt wurde von oder fiir die
Sony Corporation hergestellt.
EU Importeur: Sony Europe BY.
Anfragen an den Importeur oder zur
Produktkonformitét auf Grundlage der
Gesetzgebung in Europa senden Sie bitte
an den Bevollméchtigten Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien
sony.com/country
[DK] Bemarkning til kunder vedrorende
udstyr, der salges i lande, som er underlagt
EU

https://compliance.sony.eu
[FR] Le soussigné, Sony Corporation,
déclare que cet équipement est conforme
ala Directive 2014/53/UE. Le texte complet
de la déclaration UE de conformité est
disponible & I'adresse internet suivante :
https://compliance.sony.eu

[GR] Me tnv napotioa Sony Corporation
BNAWVEL OTL, AUTH N CUOKELT TTANPOL TOUG
6poug TN 0dnyiag 2014/53/EU. To TAFPEC
KE(LEVO TG SAAWONG GUIPGPdWANG EE
SlatiBetal 0TV akoAouBn LoTooEAISA
a0 Sladiktuo: https://compliance.sony.eu
[HR] Sony Corporation ovime izjavijuje

da je ova oprema u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi
https://compliance.sony.eu

[HU] A Sony Corporation igazolja, hogy

ez a készilék megfelel a 2014/53/

EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szévege elérheté a
kovetkezd internetes cimen:
https://compliance.sony.eu

[IS] Hér me8 lysir Sony Corporation yfir ad
pessi bunadur sé i samraemi vid tilskipun
2014/53/EU. Texta samraemisyfirlysingar
ESB i heild sinni er ad finna a eftirfarandi
vefsl63: https://compliance.sony.eu

[IT] Con la presente, Sony Curporaucn
dichiara che questo apparecchio &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita
UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: https://compliance.sony.eu

[LT] Mes, Sony Corporation, patvirtiname,
kad &is jrenginys atitinka direktyv:
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos.
tekstas pasiekiamas $iuo internetiniu
adresu: https://compliance.sony.eu

[LV] Ar %o Sony Corporation deklaré, ka
siiekarta atbilst direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietné:
https://compliance.sony.eu

Dette produkt er fremstillet af eller pa

vegne af Sony Corporation.

EU-Importor: Sony Europe B

Foresporgsler til EU- \mpormren eller
af

i Europa skal sendes til fabrikantens
repraesentant, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgien.
sony.com/country
[EE] Teadmiseks Klientidele: jrgmine
teave kehtib ainult seadmetele, mida
miitiakse riikides, kus kehtivad Euroopa
Liidu direktiivid
See toode on valmistatud Sony
Corporation poolt v8i Sony Corporation
tellimusel
EL-i maaletooja: Sony Europe B.
Uhendust EL maaletoojaga ja teavet
toote vastavusest Euroopa Liidu
seadusandluseaktidele saate tootja
volitatud esindaja kaudu Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B, Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.
sony.com/country
[ES] Aviso para los clientes: la informacion
siguiente resulta de aplicacion solo a
Ios equipos comercializados en paises
afectados por las directivas de la UE
Este producto ha sido fabricado por, 0 en
nombre de Sony Corporation.
Importador UE: Sony Europe BY.
Las consultas relacionadas con el
Importador a la UE o con la conformidad
del producto en Europa deben dirigirse
al representante autorizado por el
fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,1930
Zaventem, Bélgica.
sony.com/country
[FI] Huomautus asiakkaille: seuraavat
tiedot koskevat vain EU:n direktiiveja
noudattaviin maihin myytavia laitteita
Tama tuote on valmistettu Sony
Corporation toimesta tai puolesta.
EU-maahantuoja: Sony Europe B.

J j osoitetut

[NL] Hierbij verklaart Sony C
dat deze radioapparatuur conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst

tiedustelut tai tuotteen Euroopan
vaatimustenmukaisuuteen liittyvit

van de EU-c Klaring kan
worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: https://compliance.sony.eu
[NO] Herved erklarer Sony Corporation

at utstyrstypen er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. EU-erklzering fulltekst finner
du pa Internett under:
https://compliance.sony.eu

[PL] Sony Corporation niniejszym
oéwiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne

2 dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
https://compliance.sony.eu

[PT] O(a) abaixo assinado(a) Sony
Corporation declara que o presente

tulee osoittaa
valtuutetulle edustajalle: Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B\V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia
sony.com/country

[FR] Avis a I'intention des clients : les
informations suivantes s'appliquent
uniquement aux appareils vendus dans
des pays qui appliquent les directives de
I'Union Européenne

Ce produit a été fabriqué par ou pour le
compte de Sony Corporation.

Importateur dans I'UE : Sony Europe BY.
Les questions basées sur la législation
européenne pour I'importateur ou relatives
& la conformité des produits dolvent étre

estd em ¢
a Diretiva 2014/53/UE. O texto |megral
da declaracdo de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de
Internet: https://compliance.sony.eu
[RO] Prin prezenta, Sony Corporation
declard c3 acest echipament este in
conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea
adresainternet: https://compliance.sony.eu

au Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgique
sony.com/country

WE TNV OUPMGPGWON TOU TTPOIOVTOG WG
Tpog T vopoBeoia TG Eupwriaikic

"Evwong Oa TpEMeL vat amevBivovtat

OToV EE0UGLOBOTNIEVO EKTIPOOWTO, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B\,
Da Vincifaan 7-D1, 1930 Zaventem, BéAyto.
sony.com/country

[HR] Obavijest za kupce: sljedece
informacije odnose se samo na opremu
koja se prodaje u drzavama koje
primjenjuju direktive EU-a

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u
ime Sony Corporation.

Uvoznik za EU: Sony Europe B.

Upiti koji se odnose na uvoznika za EU

[RO] Nota pentru clienti: urmétoarele
informatii sunt valabile doar pentru
echipamentul comercializat in tari unde se
aplicé directivele EU

Acest produs a fost fabricat de cétre sauin
numele Sony Corporation.

Importator UE: Sony Europe B.

intrebari ctre importatorul UE sau
referitoare la conformitatea produsului

in Europa se trimit catre reprezentantul
autorizat al producitorului, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B\., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.
sony.com/country

[SE] Kundmeddelande: Foljande
information géller enbart for utrustning
sald i lander som tillampar EU-direktiven
Den har produkten har tillverkats av, eller
pé uppdrag av Sony Corporation
EU-importdr: Sony Europe BY.

Fragor till EU-importéren eller fragor

som ror produkternas Gverensstammelse
i Europa skall sandas tll tillverkarens

ili upiti koji se odnose na
proizvoda trebaju se uputiti ovlastenom
zastupniku proizvodaca, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B, Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgija.
sony.com/country
[HU] Megjegyzés a vasarlok szamara: az
alabbi informéciok csak a EU-s irdnyelveket
kovetd orszagokban értékesitett
késziilékekre vonatkoznak
Ezt a terméket a Sony Corporation vagy
megbizottja gyartotta.
EU importér: Sony Europe B.
Az EUimportdrrel vagy az Eurépai
termékbiztonsaggal kapcsolatos
kérdéseket a gyarto jogosult
képviselsjének kell kiildeni, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe BV., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgium.
sony.com/country
[1S] Tilkynning til vidskiptavina: Eftirfarandi
upplysingar eiga adeins via um binad
sem seldur er { Iondum bar sem ESB
tilskipanir gilda
Pessi vara hefur verid framleidd af eda fyrir
hond Sony Corporation
Innflutningsadili | ESB: Sony Europe BYV.
Fyrirspurnir til innflutningsadila i ESB
eda vardandi samraemi voru | Eviopu
skal senda til vidurkennds fulltria
framleidandans, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B\V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgiu.
sony.com/country
[IT] Awviso per i clienti: le seguenti

sl
gli apparecchi venduti in paesi in cui sono
applicate le direttive UE
Questo prodotto & stato fabbricato da o
per conto di Sony Corporation.
Importatore UE: Sony Europe BV.
Richieste all'importatore UE o relative alla
conformita di prodotto in Europa devono
essere indirizzate al rappresentante
autorizzato del costruttore, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe BV, Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, in Belgio.
sony.com/country
[LT] Pirkéjy démesiui: toliau pateikta
informacija aktuali tik jrangos,
parduodamos 3alyse, kuriose taikomos ES
direktyvos, naudotojams.
Sio gaminio gamintojas yra ,Sony
Corporation” arba gaminys yra pagamintas
pagal ,Sony Corporation” uzsakyma.
ES importuotojas: ,Sony Europe BV."
Noredami susisiekti su ES importuotoju
arba suzinoti dél gaminio atitikties,
pagristos Europos Sajungos teisés
aktais, kreipkites j jgaliota gamintojo
atstova ,Sony Belgium”, bijkantoor van
Sony Europe BV, Da Vincilaan 7-D1,1930
Zaventem, Belgija.
sony.com/country
[LV] Piezime klientiem: turpma
informacija attiecas tikai uz iekartu, kas
gardota valsti, kura ir spéka ES direktivas.

i produkta razotajs ir Sony Corporation
vai produkts raZots Sony Corporation
uzdevuma.

ES importetajs: Sony Europe BV.

Lai sazinatos ar ES importétaju vai
uzzinatu par produkta atbilstibu Eiropas
likumdoganas aktiem, vérsieties pie
razotaja autorizéta parstavja Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe BV, Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgija.
sony.com/country

[NL] Opmerking voor klanten: de volgende
informatie geldt enkel voor apparatuur
verkocht in landen waar de EU-richtlijnen
van kracht zijn

Dit product werd vervaardigd door of in
opdracht van Sony Corporation.
EU-importeur: Sony Europe BY.

Vragen aan de EU-importeur

of met betrekking tot Europese
productconformiteit kunnen worden
gericht aan de gemachtigde
vertegenwoordiger, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe BV., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgié.
sony.com/country

[NO] Merknad for kunder: Folgende
informasjon gjelder kun for utstyr som er
solgt i land som anvender EU-direktivene
Dette produktet har blitt produsert av eller
pé vegne av Sony Corporation.
EU-importer: Sony Europe B..

Spersmal til EU-importeren eller
sporsmal vedrorende produktets
overensbestemmelse i Europa skal
sendes til produsentens autoriserte
represetant, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe BV, Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgia

sony.com/country

[PL] Uwaga dla klientéw: ponizsza
informacja dotyczy wylacznie sprzetu
sprzedawanego w krajach stosujacych
dyrektywy EU

Produkt ten zostat wyprodukowany przez
lub na zlecenie Sony Corporation.
Importer w UE: Sony Europe BV.
Zapytania do importera w UE i zapytania
dotyczace zgodnosci produktu w Europie
nalezy kierowac do autoryzowanego
przedstawiciela producenta, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe BV., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgia.
sony.com/country

[PT] Nota para os clientes: as seguintes
informacées aplicam-se apenas ao
equipamento comercializado nos paises
que aplicam as Directivas da UE

Este produto foi fabricado por ou em
nome da Sony Corporation

Importador na UE: Sony Europe BV.
Questdes ao importador na UE ou
relacionadas com a conformidade do
produto na Europa devem ser enviadas
0 representante autorizado do
fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe BV, Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Bélgica

sony.com/country

, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe BV, Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien
sony.com/country

[Sl] Opomba za uporabnike: spodaj
navedene informacije se nanaajo samo
na opremo, prodano v drzavah, v katerih
veljajo direktive EU.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu
Sony Corporation.

Uvoznik za Evropo: Sony Europe BU.
Poizvedbe pri uvozniku v EU ali v zvezi s
skladnostjo izdelkov v Evopi, se naslovi na
pooblastenega zastopnika, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B\, Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgija
sony.com/country

[SK] Upozornenie pre zkaznikov:
Nasledujice informécie sa vztahujd len na
zariadenia predavané v krajinach, v ktorych
platia smernice EU

Tento produkt vyraba spolo¢nost

Sony alebo je vyrobeny v mene Sony
Corporation.

Dovozca pre EU: Sony Europe BY.

Otazky ¢i vyrobok vyhovuje poziadavkam
podla legislativy Europskej tnie

treba adresovat na

[IT] Bande di frequenza supportate

E possibile che alcune bande di frequenza

siano disattivate in determinati mercati o

da alcuni operatori

E possibile visualizzare il numero del

modello in Impostazioni > Informazioni

sullo smartphone.

[LT] Palaikomos dazniy juostos

Tam tikros dazniy juostos gali biti

igjungtos tam tikrose rinkose arba jas gali

igjungti kai kurie operatoriai.

Modelio numerj rasite dalyje Nustatymai

> Apie telefona.

[LV] Atbalstitas frekvencu joslas

Dazas frekvencu joslas noteiktos tirgos vai

noteiktu operatoru tiklos var bat izslégtas.

Modela numuru varat atrast sadala

lestatijumi > Par talruni.

[NL] Ondersteunde frequentiebanden

Sommige frequentiebanden kunnen

in bepaalde markten of door bepaalde

providers zijn uitgeschakeld.

U vindt uw modelnummer onder

Instellingen > Over de telefoon.

[NO] Stettede frekvensband

Noen frekvensband kan vaere skrudd

av i enkelte markeder eller av enkelte

operatorer.

Du finner modellnummeret ditt under

Innstillinger > Om telefonen.

[PL] Obstugiwane pasma czestotliwoéci

Niektore pasma czestotliwosci moga by¢

wylaczone na niektorych rynkach Iub przez

niektorych operatorow.

Numer modelu mozna wyswietli¢,

wybierajac Ustawienia > Informacje o

telefonie.

[PT] Bandas de frequéncia suportadas

Algumas bandas de frequéncia podem

estar desativadas em determinados

mercados ou por determinados

operadores.

Pode encontrar o niimero do modelo em

Defini¢des > Acerca do telefone

[RO] Benzile de frecventa acceptate

Este posibil ca unele benzi de frecvents

sa fie dezactivate in anumite piete de

desfacere sau de catre unii operatori.

Puteti gdsi numarul modelului la Setdri >

Despre telefon.
SE d som stods

zéstupcu Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B, Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgicko.

sony.com/country

Supported frequency bands
XQ-EC54

5GNR (Bands n1, n3, n5, n7, n, n20, n28,
n38, nd0, nd1, n75, n77, n78), LTE (Bands 1,
2,3,4,5,7,8,12,13,17,19, 20, 25, 26, 28, 29,
32,34, 38, 39, 40, 41, 46, 66), UMTS HSPA+
(Bands 1, 2,4, 5, 6,8,19), GSM GPRS/EDGE
(Bands 850, 900, 1800, 1 900), Bluetooth®
(2.4GHz), WLAN (2.4GHz/5GHz/6GHz),
NFC (13.56MHz), Wireless Power Charging
(11-148KkHz)
5GNR : 26dBm(n78)/23dBm(Others), LTE :
23dBm, UMTS : 24dBm, GSM 850/900 :
33dBm, DCS(1800)/PCS(1900) : 30dBm,
Bluetooth/WLAN (2.4GHz) : <100mW,
WLAN (5.15-5.35GHz, 5.47-5.725GHz) :
<200mW, WLAN (5.735-5.835GHz)
<25mW, WLAN (5.945-6.425GHz) : LPI
<200mW, VLP <25mW, NFC : < 42dBpA/m
at10m, Wireless Power Charging :
<37.7dBpA/m at 10m
[EN] Supported frequency bands
Some frequency bands might be turned
off in certain markets or by certain
operators.
You can find your model number under
Settings > About phone.
[BG] MopmbpxaHi vectotn
HAKOW YeCTOTY MOXe Aia Ca U3KMIoUeH! 3a
HSIKOW Na3apyt WAN OT HAKOW ONepaTopu.
MoxeTe 2 HamepuTe HOMepa Ha
Bawwma Moaen & HacTpoiiku > Baudko 3a
TeneoHa
[CZ] Podporovana frekvenéni pasma
Néktera frekvenéni pasma mohou byt na
uritych trzich nebo uréitymi operatory
Vypnuta.
Cislo modelu vaseho zafizeni zjistite v
nabidce Nas(avem > Informace o telefonu.
he

Vissa frekvensband kan vara inaktiverade

pa vissa marknader eller av vissa

operatérer.

Du kan hitta ditt modellnummer under

Installningar > Om telefonen.

[SI] Podprti frekvenéni pasovi

Nekateri frekvencni pasovi so lahko na

dolocenih trgih izklopljeni ali pa so jih

izklopili posamezni operaterji.

Stevilka modela je prikazana na zaslonu

Nastavitve > O telefonu.

[SK] Podporované frekvenéné pésma

Niektoré frekvencné pasma mozu byt

na niektorych trhoch alebo v pripade

niektorych operatorov vypnuté.

Cislo vasho modelu najdete v Nastavenia >

Informacie o teleféne.

[EN] Restrictions in the 5 GHz and

6 GHz bands

For this radio equipment, the following

restrictions on putting into service or of

requirements for authorization of use

apply in BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES,

FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT,

PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(NI), 15, LI,

NO and CH

There are restrictions on use that limit

operation in the Wireless LAN 5 GHz and

6 GHz bands to indoor or limited outdoor

use. This device is configured to comply

with these restrictions

[BG] OrpaHuuenms & yecrorute Ha

5GHz 1 6 GHz

3a ToBa paav00BbopyABaHe B T3 CTPaHN

(BE, BG, CZ, DK, D, EE, IE, EL, ES, FR, HR,

IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO,

Sl, SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS, LI, NO v CH)

Ce NpUNarar cnefHuTe OrpaHMeHus 3a

nycKake B eKCM/IOATaLMs U USNCKBAHNA

3a paspeLueHye 3a ynotpeGa:

ChllieCTBYBaT OrpaHMIeHis npu

M3N0N3BaHETO, KOWTO OrpaHMyaBaT

paGorara Ha 5 GHz 1 6 GHz YecToTy Ha
LA

[DE] Unterstiitzte
Einige Frequenzbereiche ind unter
Umstanden fiir bestimmte Mérkte oder
von bestimmten Betreibern nicht aktiviert.
Sie finden Ihre Modellnummer unter
Einstellungen > Uber das Telefon.

[DK] Understottede frekvensband

Nogle frekvensband er maske slet fra pa
visse markeder eller af visse operatorer.
Du kan finde modelnummeret under
Indstillinger > Om telefonen

[EE] Toetatud sagedusribad

Osa sagedusribasid v6ib olla teatud
piirkondades v3i teatud operaatorite poolt
valja lilitatud.

Mudelinumbri leidmiseks valige Seaded >
Telefoni teave

[ES] Bandas de frecuencia admitid

fo Ha

33KPUTO WM OFPAHMYEHO U3NON3BAHE Ha

OTKPUTO. YCTPOWCTBOTO @ KOHGUTYPUPaHO

143 OTrOBapS! Ha Te3M OrpaHiyeHys

[CZ] Omezeni v pasmech 5 GHz a 6 GHz

Pro toto radiové zafizeni plati v téchto

zemich (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES,

FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL,

PT, RO, SI, SK, Fl, SE, UK, UK(NI), 1, LI, NO

a CH) nasledujici omezeni provozu nebo
pozadavky na autorizaci pousiti

Existuji omezeni, ktera limituji ¢innost

v bezdratové siti LAN v pasmech 5 GHz

a6 GHz pouze na vnitini prostory nebo

omezené pro vn&jsi prostory. Toto zafizeni

je nakonfigurovano tak, aby vyhovovalo

t&mto omezenim

[DE] im 5-GHz- und

Es posible que algunas bandas de
frecuencia estén desactivadas en
determinados mercados o por operadores
especificos.

Puede consultar el ntimero de modelo en
Ajustes > Informacion del teléfono.

[FI] Tuetut taajuuskaistat

Jotkin taajuuskaistat on saatettu poistaa
kaytosta tietyissa maissa tai tiettyjen
operaattoreiden laitteissa.

6-GHz-Band
Bei diesem Funkgerat gelten die folgenden
Beschrankungen fir die Inbetriebnahme
bzw. fiir Anforderungen hinsichtlich der
Autorisierung zur Verwendung in diesen
Landern (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES,
FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT,

PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS, LI,
NO und CH)

Es gibt Beschrankungen bei der

Voit tarkistaa
Asetukset > Tietoja puhelimesta.

[FR] Bandes de fréquences prises en
charge

Certaines bandes de fréquences peuvent
étre désactivées sur certains marchés ou
par certains opérateurs

Vous trouverez votre numéro de modéle
sous Paramétres > A propos du téléphone
[GR] Yoo TnoITOMEVEG TOVEQ GUXVOTHTLY
OPLOWEVEG LWVEG GUXVOTIATWY EVBEXETaL
VOt EIVAL ATEEVEPYOTTOUEVEG OE OPLOHEVEG
QYOPES ) ATIO OPLOYEVOUG POPELS
EKUETGAAELONG BLKTUOU.

Mropeite va BpEiTe Tov apBG HOVTEAOU
oty svo’rntu PUBJIOELG > SXETIKG: HE T0
LDV

[HA] Podrzani frekvencilski pojasi

Neki frekvencijski pojasi mogu biti
iskljuceni na odredenim trzigtima i ih
mogu iskfjuciti odredeni operateri.

Broj modela svog uredaja mozete pronaci
uizborniku Postavke > O telefonu.

[HU] Tamogatott frekvenciasévok
El6fordulhat, hogy a frekvenciasévok
némelyike egyes orszagokban nem

g, die den Betrieb im 5-GHz-
und 6-GHz-WLAN-Band auf Innenraume

[ES] Restricciones en las bandas de
5GHzy 6 GHz

Las siguientes restricciones sobre puesta
en servicio o en materia de requisitos
para autorizacion de uso se aplican a este
equipo de radio en los siguientes paises
(BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT,
CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI,
SK, FI,'SE, UK, UK(NI), 1S, LI, NO y CH):
Existen restricciones de uso que limitan

el funcionamiento en las bandas de

LAN inaldmbrica de 5 GHz y 6 GHz

a su uso en interiores 0 a un uso

limitado en exteriores. Este dispositivo
esta configurado para cumplir estas
restricciones.

[FI] Rajoituksia 5 GHz:n ja 6 GHz:n
kaistoilla

Seuraavat rajoitukset ovat voimassa

[NL] Beperkingen voor de 5 GHz- en
6 GHz-banden
Voor deze radioapparatuur gelden de

[BG] 3a
KoedmuuveHT Ha normbiane (SAR) 3a CE
MapKMpoEKa

volgende beperking
tot ingebruikname of vereisten voor
autorisatie van gebruik in deze landen (BE,
BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY,
LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK,
FI,'SE, UK, UK(NI), 1S, LI, NO en CH)
Er zijn gebruiksbeperkingen die de
draadloos LAN 5 GHz- en 6 GHz-banden
beperken tot gebruik binnenshuis of
beperkt buitenshuis. Dit apparaat is
geconfigureerd voor gebruik binnen deze
beperkingen.
[NO] Restriksjoner i 5 GHz- og 6 GHz-
andene

For dette radioutstyret gjelder folgende
restriksjoner om idriftsettelse eller krav om

taman tai
kayttovaatimuksissa seuraavissa maissa
(BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT,
CY, 1V, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, I,
SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS, LI, NO ja CH)
Langattoman LAN-verkon 5 GHz:n

ja 6 GHz:n kaistat on rajoitettu
kéyttorajoituksilla sisakayttoon tai
rajoitettuun ulkokayttson. Tama laite on

autorisering av bruk i disse landene (BE,
BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY,
LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, K,
Fl,'SE, UK, UK(NI), 15, I, NO 0g CH):

Det er begrensninger for bruk som
begrenser driften for tradlost LAN

5 GHz- 0g 6 GHz-bandene til innendors
eller begrenset utenders bruk. Denne
enheten er kcnflgurert til & overholde disse

madritetty r
[FR] Restrictions dans les bandes de
5GHz et 6 GHz

Pour cet équipement radio, les restrictions
suivantes relatives a la mise en service ou
aux conditions d'autorisation d'utilisation
s'appliquent dans ces pays (BE, BG, CZ, DK,
DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU,
HU, MT, NL, AT, PL PT RO SI, SK, Fl, SE, UK
UK(NI), 1S, LI, NO et CH):

Des restrictions limitent I'utilisation des
bandes de 5 GHz et 6 GHz du réseau local
sans fil a une utilisation en intérieur ou

a une utilisation limitée en extérieur. Cet
appareil est configuré pour étre conforme
a ces restrictions.

[GR] Nepropiopioi otig {veg 5 GHz

Ko 6 GHz

PL] Dgram(zema dotyczace pasm
5GHz i 6 GHz

W przypadku tego urzadzenia radiowego
obowiazuja nastepujace ograniczenia
dotyczace dopuszczenia do eksploatacji
lub wymagania dotyczace zezwolenia na
uzycie w tych krajach (BE, BG, CZ, DK, DE,
EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU,
MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK,
UK(NI), 1S, LI, NO i CH):

Wystepuja pewne restrykcje dotyczace
uzytkowania, ktére ograniczaja dzialanie
w pasmach bezprzewodowej sieci LAN
5GHz i 6 GHz do uzytku wewnatrz
pomieszczen i ograniczonego uzytkowania
na zewnatrz. Opisywane urzadzenie
zostato skonfigurowane zgodnie ze

Mo Tov mapévTa AGOWG, lox0oUY
0L AKOAOUBOL TEPLOPLOLIOL YLt TN BEGN OF
Agttoupyia ) ot amﬁ)\oues( ATIAUTAOEL,
yla Ty EEoustodtnon Xpriong o€ autég
T¢ Xtpec (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL,
ES,FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT NL, AT,
PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(N\) Is, LI,

NO kot CH):

Ynapxouv Teptoplopol yia tn Xpron

TIoU TIEPLOPILOUY TN AELTOUPYIA OTIC

e 5 GHz kat 6 GHz Tou aoUppatou
SiktOou LAN o€ xprion o€ eowTePLKOUG
XWPOUC | GE TIEPLOPLOPEVN XPAGT OE
EEWTEPIKOLC XWHPOUG. AUTH N GUOKEUT EXEL
SlapoppwBel WOTE va cuuuopq:wvzrm HE
QUTOUC TOUC TIEPLOPLOHOUCG.

[HR] Ogranicenja u frekvencijskim
pojasima od 5 GHz i 6 GHz

Za ovu radijsku opremu vrijede sliedeca
ogranicenja u vezi sa stavljanjem u funkciju
ili trazenjem odobrenja u sljede¢im
drzavama (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL,

ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL,

AT PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS,
LI, NO'i CH)

Uporaba bezi¢nog LAN-a u frekvencijskim
pojasima od 5 GHz i 6 GHz ogranic¢ena

je na uporabu u zatvorenom prostoru

ili ograni¢enu uporabu na otvorenom.

Ovaj uredaj uskladen je s navedenim
ogranicenjima

[HU] Korlatozasok az 5 GHz-es és a

6 GHz-es savban

Erre a radioberendezésre az izembe
helyezésre vonatkozéan az alabbi
korlatozéasok, illetve a hasznalat
engedélyezésére vonatkozsan az alabbi

rvényesek a
orszagokban: BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE,
EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL,
AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS,
LI, NO és CH
Bizonyos hasznalati korlatozasok miatt a
vezeték nélkiili LAN 5 GHz-es és 6 GHz-es.
savjaban tortén6 miikodés beltéri vagy
korlatozott kiltéri hasznalatra korlatozodik.
Akésziilék tgy van konfiguralva, hogy
ezeknek a kor
[1S] Takmarkanir & 5 GHz og 6 GHz
tidnisvidunum
Fyrir pennan fiarskiptabtinad gilda
eftirfarandi takmarkanir vardandi ad taka
hann i notkun eda vardandi krofur um
notkunarleyfi i BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE,
EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL,
AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS,
LI, NO og CH
Pad eru notkunartakmarkanir sem
takmarka notkun & pradlausa stadarnetinu
45 GHz og 6 GHz tidnisvidunum vid
notkun innandyra eda vid takmarkada
notkun utandyra. Petta taeki er stillt til ad
uppfylla pessar takmarkanir.
[IT] Restrizioni nelle bande 5 GHz e 6 GHz
Per questa apparecchiatura radio, si
applicano le seguenti restrizioni alla
messa in servizio o a requisiti in materia
di autorizzazione per I'uso in questi paesi
(BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT,
CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI,
SK, FI,'SE, UK, UK(NI), 1S, LI, NO e CH)
Vi sono restrizioni sull'uso che limitano il
funzionamento nelle bande LAN wireless
5 GHz e 6 GHz all'impiego in ambienti
interni o limitatamente in quelli esterni.
Questo dispositivo & configurato per
rispettare tali restrizioni.
[LT] 5 GHz i ir 6 GHz daZniy juostoms
taikomi

oder he
Dieses Gerat ist so konfiguriert, dass es
diese Beschrankungen einhilt.

[DK] Begraensninger i 5 GHz- og 6 GHz-
bandene

For dette radioudstyr gzelder der folgende
begraensninger for ibrugtagning eller krav
om tilladelse til brug i disse lande (BE, BG,
€z, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV,
LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, I, SK, Fl,
SE, UK, UK(NI), IS, LI, NO og CH):

Der er begraensninger pa brug, som
begraenser betjening i de tradlose LAN

5 GHz- 0g 6 GHz-band til indendors eller
begraenset udenders brug. Denne enhed
er konfigureret til at overholde disse
begraensninger.

[EE] Piirangud 5 GHz ja 6 GHz sagedusala

Selle raadioseadmestiku jaoks kehtivad
antud riikides (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, I, EL,
ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT,
PL, PT, RO, S, K, FI, SE, UK, UK(NI), IS, LI, NO
ja CH“argmlSEd kasutuselevétu pnrangud

illetve egyes
kikapcsoljak azokat

Atipusszamot itt talalja meg: Beallitasok
> Atelefonrdl.

[1S] Studd tidnisvia

Eftil vill er slokkt & sumum tidnisvisum
4 tilteknum markadssvaedum eda hja
tilteknum simafyrirtaekjum

P getur fundid tegundarntmerid pitt
undir Stillingar > Um simann.

VGi autoriseer
Olemas on kasutuspiirangud, mis piiravad
kasutamise juhtmevaba kohtvérgu 5 GHz
ja 6 GHz sagedusribas kasutamisega
Ist vol piiratud
alisting eade on konfig ud
nendele pnrangule\e vastavaks.

Siai radijo jrangai taikomi toliau nurodyti
su ijos pradZzia susije
arba taikomi leidimo naudoti reikalavimai
siose salyse (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL,
ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL,
AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(NI), IS,
LI, NO ir CH):
BelaidZio LAN 5 GHz ir 6 GHz daZniy
juostas galima naudoti tik operacijoms
gala\pu viduje arba ribotai lauke.

is jrenginys sukonfigaruotas taip, kad
atitikty &iuos apribojimus
[LV] lerobeZojumi 5 GHz un 6 GHz joslas
Sim radio aprikojumam zemak noraditie
ierobezojumi attieciba uz aprikojuma
nodoganu ekspluatacija vai

restrykcjami.
[PT] Restricbes aplicaveis as bandas de
5GHz e 6 GHz

Este equipamento de radio esta sujeito

as seguintes restricdes de colocacao em
funcionamento ou de autorizacdo de
utilizagdo nestes paises (BE, BG, CZ, DK,
DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU,
HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK,
UK(NI), 15, LI, NO & CH):

Aplicam-se restricdes relativas & utilizacio
que limitam a operacao nas bandas

de 5 GHz e 6 GHz da LAN sem fios a
operacdes em espacos interiores ou

em espacos exteriores limitados. Este
dispositivo esta configurado para atender
a estas restricdes.

[RO] Limitari asupra benzilor de 5 GHz
i 6 GHz

n ceea ce priveste acest echipament radio,
limitarile de mai jos asupra punerii in
functiune sau ale cerintelor de autorizare a
utilizarii se aplicd in aceste tari (BE, BG, CZ,
DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT,
LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE,
UK, UK(NI), IS, LI, NO si CH);

Exista restrictii de utilizare care limiteaza
functionarea in benzile Wireless LAN de

5 GHz si 6 GHz la utilizarea in interior

sau la o utilizare limitata in exterior.

Acest dispozitiv este configurat pentru a
respecta aceste restrictii

[SE] Begransningar inom
frekvensbanden 5 GHz och 6 GHz

For denna radioutrustning galler foljande
begransningar for anvandning av eller krav
for att fa godkannande for anvandning

i dessa lander (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE,
EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT NL,
AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE, UK, UK(N\) Is,
LI, NO och CH):

Det finns anvandningsbegransningar som
begransar anvandingen i Wireless LAN

5 GHz- och 6 GHz-banden till inomhusbruk
eller begransat utomhusbruk. Den har
enheten ar konfigurerad att folja dessa
begransningar.

[S1] Omejitve v frekvenénih pasovih
5GHz in 6 GHz

Za to radijsko opremo veljajo spodaj
navedene omejitve uporabe ali zahteve
za pridobitev dovoljenja za uporabo v
naslednjih drzavah (BE, BG, CZ, DK, DE, EE,
IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT,
NL, AT, PL, PT, RO, S, SK, FI, SE, UK, UK(NI),
IS, LI, NO in CH):

Obstajajo omejitve uporabe, ki omejujejo
delovanje v frekvenénih pasovih
brezzi¢nega omrezja LAN 5 GHz in 6 GHz
samo na uporabo v zaprtih prostorih ali
omejeno uporabo na prostem. Ta naprava
je konfigurirana tako, da je v skladu s temi
omejitvami.

[SK] Obmedzenia v pasmach 5 GHz
a6GHz

Na toto radiové zariadenie sa v
nasledujicich krajinach (BE, BG, CZ, DK,
DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU,
HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE,

UK, UK(NI), 1S, LI, NO a CH) pri uvadzani

KOMWCUS! 33 3aWmTa
CpeLly HevioHW3MpaLLW Tbuerus (MK3HIT)
onpenens orpaHuieHue 3a SAR ot

2 W/Kr cpeaHo Ha aecer (10) rpama
TenecHa TbkaH. TeneoHLT € TecTBaH

3a paboTa 61130 10 YOBELKOTO TANO,
M0CTaBEH Ha MUHUMA/IHO Pa3CTosiHIeE

0T 5 MM OT TAN0TO, 6e3 HanM4YMeTo Ha
HUKaKBU METafHU 4acTy B 6M30CT A0
TenedoHa AW NPY NPaBUAHa ynoTpeGa ¢
MOAXOAALLI aKCECOaPY 1 NOCTABEH BbPXY
TANOTO. 3a NOBEYe MHGOPMALMA OTHOCHO
SAR, HamepeTe 1 J0KocHeTe HacTpoiiky
> Bcuiko 3a Tenediona > MpasHa
VHGOPMaLMA > BaxHa UHGOPMALWS Ha
BalweTo ycTpoiicTBo.

[CZ] Informace o tirovni m&rné miry
pohiceni (SAR) pro znaceni CE
Mezinrodni komise pro ochranu pred
neionizujicim zafenim (ICNIRP) stanovila
hodnotu SAR na 2 W/kg v priméru na
deset (10) grami tkané. Pro cely pouziti
pfi noseni na téle byl telefon testovan

pii umisténi minimalné 5 mm od téla

bez jakychkoliv kovovych €sti v blizkosti
telefonu nebo pfi spravném pouZivani s
vhodnym pfislusenstvim a nogenim na
téle. Vice informaci o SAR naleznete v
zafizeni v ¢asti Nastaveni > Informace o
telefonu > Pravni informace > DileZité
informace.

[HR] ije o specifi¢noj
apsorbiranoj snazi (SAR) za oznaku CE
Medunarodna komisija za zagtitu od
neionizirajuceg zracenja (ICNIRP) navodi
ogranicenje SAR-a U prosjecnoj vrijednosti
od 2 W/kg na deset (10) grama tjelesnog
tkiva. Telefon je testiran za upotrebu

pri nogenju uz tijelo na udaljenosti od
najmanje 5 mm od tijela bez metalnih
dijelova u blizini telefona ili pri pravilnoj
upotrebi uz odgovarajucu dodatnu
opremu za nosenje uz tijelo. Za vide
informacija o SAR-U, pronadite i dodirnite
Postavke > O telefonu > Pravne informacije
> VaZne informacije u svojem uredaju.
[HU] A fajlagos elnyelési tényez6rdl
(SAR) a CE-jelsléssel kapcsolatban

A nem ionizalé sugarzas elleni
védelemmel foglalkozé nemzetkozi
bizottsag (ICNIRP) altal meghatarozott
SAR-hatarérték szerint a tiz (10) gramm
testszovetenkénti sugarzas nagysaga nem
haladhatja meg a 2 W/kg-ot. Testkozeli
hasznélat szempontjabél a telefont a
testtél minimum 5 mm-es tavolsagra
helyezve, a telefon kozelében fémtargyak
jelenléte nélkil, illetve testkozelben tartva,
hozz4 val6 tartozékkal helyesen egyiitt
hasznélva vizsgaltak. A SAR-ral kapcsolatos
tovabbi informaciokeért keresse meg
készilékén a Beallitasok > A telefonrél

> Jogi informaciok > Fontos informacio
elemet, és koppintson ra.

[DE] Information zur
Absorptionsrate (SAR) fiir das CE-
Kennzeichen

Die Internationale Kommission zum
Schutz vor nichtionisierender Strahlung
(ICNIRP) legt einen SAR-Grenzwert von

2 W/kg, gemittelt iiber zehn (10) Gramm
Korpergewebe, fest. Fiir den Betrieb am
Korper wurde das Telefon getestet, wenn
es mindestens 5 mm vom Korper entfernt
positioniert ist und sich keine Metallteile

in der Nahe des Telefons befinden, oder
wenn es mit einem geeigneten Zubehdr
verwendet und am Kérper getragen wird.
Fir weitere Informationen tber SAR tippen
Sie auf lhrem Gerat auf

[1S] Upplysingar um hlutfallslega

i i (SAR) fyrir CE i
Alpj6darasio um varnir gegn éjonandi
geislun (ICNIRP) tilgreinir hamark SAR-
gildis upp & 2 W/kg ad medaltali fyrir
tiu (10) gromm af likamsvef. Fyrir notkun
par sem siminn er borinn & likamanum
hefur siminn verid préfadur pegar hann er
stadsettur lagmark 5 mm fra likamanum
&n neinna malmhluta f nalaegd vid simann
eda pegar hann er notadur med videigandi
aukabuinadi og borinn 4 likamanum.
Fyrir frekari upplysingar um SAR, finndu
0g pikkadu 4 Stillingar > Um simann
> Lagalegar upplysingar > Mikilvagar
upplysingar 4 teekinu pinu
(] ioni sul tasso di

Uber das Telefon > Rechtliche Hmwe\se >
Wichtige Informationen.

assorbimento specifico (SAR) per la
marcatura CE
La C

[DK] SAR (Specifik
information for CE-mzerkning

ICNIRP (International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection) angiver
en SAR-graense pa 2 W/kg i gennemsnit
over ti (10) gram kropsvaev. | forbindelse
med kropsbéren anvendelse er telefonen
er blevet testet, nar den er placeret mindst
5 mm fra kroppen uden nogen metaldele

i naerheden af telefonen, eller nar den
anvendes korrekt med et passende
tilbehor og baret pa kroppen. For mere
information om SAR skal du sage efter og
tappe pa Indstillinger > Om telefonen >
Juridiske oplysninger > Vigtige oplysninger
pa din enhed

[EE]

(SAR)

\e Internazionale per la
Protezione dalle Radiazioni Non lonizzanti
(ICNIRP) specifica un limite SAR di 2 W/kg
calcolato su una media di dieci (10) grammi
ditessuto corporeo. Per 'uso a contatto
con il corpo, il telefono é stato testato
quando posizionato a un minimo di 5 mm
dal corpo in assenza di parti metalliche

in prossimita del telefono o quando

usato correttamente con un accessorio
appropriato e a contatto con il corpo.

Per ulteriori informazioni sul SAR, trovare

e sfiorare Impostazioni > Informazioni

sullo smartphone > Informazioni legali >
Informazioni importanti nel dispositivo.
[LT] Specifinés sugerties sparms (SAR)
renklu

teave CE-maérgise jaoks

Rahvusvaheline mitteioniseeriva

kiirguse eest kaitsmise komisjon

(ICNIRP) ndeb SAR-i piirmaaraks ette

2 W/kg keskmistatuna kimne (10) grammi
kehakoe kohta. Telefoni keha lahedal
kasutamist on testitud vahemalt 5 mm
kaugusel kehast ilma telefoni ldhedal
asuvate metallosadeta véi korrektsel
kasutamisel koos kehal kandmise
tarvikuga. Lisateavet SAR-i kohta leiate
oma seadme meniitist Seaded > Telefoni
teave > Juriidiline teave > Oluline teave,
[ES] Informacién sobre la tasa de
absorcion especifica (SAR) para el
marcado CE

La Comisién Internacional de Proteccién
contra la Radiacién No lonizante (ICNIRP)
especifica un limite SAR de 2 W/kg
promediado en diez (10) gramos iy tejido
corporal. En cuanto a su uso portatil
adyacente al cuerpo, el teléfono ha sido
probado en una posicién situada a un
minimo de 5 mm del cuerpo sin ninguna
pieza metalica en las proximidades del
teléfono, o bien mediante el uso de un
accesorio apropiado ajustado al cuerpo.
Para obtener informacion acerca de SAR,
busque y puntee Ajustes > Informacién del
teléfono > Informacion legal > Informacion
importante en su dispositivo

[FI] Ominaisabsorptionopeutta (SAR)
koskevat tiedot CE-merkintaa varten
Kansainvélinen ionisoimattoman séteilyn
komissio (ICNIRP) maarittas SAR-rajaksi

2 W/kg keskiarvona kymmenta (10)
grammaa kehon kudosta kohden. Kehon
Iahella tapahtuvaa kayttoa varten puhelin
on testattu vahintaan 5 mm:n paassa
kehosta, ilman etté puhelimen Ihella

on metallisia osia, tai kdytettaessa oikein
asianmukaisen lisavarusteen kanssa ja
lahella kehoa. Jos haluat lisatietoja SAR:std,
etsi ja napauta laitteesta Asetukset >
Tietoja puhelimesta > Oikeudelliset tiedot
> Tarkeaa tietoa.

do p: y alebo pri n
autorizaciu pouzivania vztahujt uvedené
obmedzenia:

Existuji obmedzenia pouzitia, ktoré
obmedzujii prevadzku v pasmach 5 GHz
a6 GHz bezdrétovej siete LAN na pouZitie
vo vnitornom prostredi alebo obmedzené
pouZitie vo vonkajgom prostredi. Toto
zariadenie je konfigurované tak, aby
vyhovovalo tymto obmedzeniam.

[EN] Specific Absorption Rate (SAR)
Information for CE Marking

The International Commission on Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP)
specifies a SAR limit of 2 W/kg averaged
over ten (10) grams of body tissue. For
body-worn operation, the phone has
been tested when positioned a minimum
of 5 mm from the body without any
metal parts in the vicinity of the phone or
when properly used with an appropriate
accessory and worn on the body. For
more information about SAR, find and
tap Settings > About phone > Legal

[FR] Informations sur le débit
(

Tarptautiné apsaugos nuo
nejonizuojanciosios spinduliuotes

komisija (ICNIRP) nurodo 2 W/kg SAR riba
vidutinigkai 10 (degiméiai) gramy kano
audinio. Veikimas negiojant ant kano
i¢bandytas telefonui esant maziausiai

5 mm atstumu nuo kano ir netoli telefono
nesant jokiy metaliniy detaliy arba
tinkamai naudojant su tam skirtais priedais
ir negiojant ant kano. Daugiau informacijos
apie SAR rasite savo prietaise paliete
Nustatymai > Apie telefona > Teisiné
informacija > Svarbi informacija.

[LV] Informacija par ipatnéjas absorbcijas
astrumu (SAR) CE markéjumam
Starptautiska komisija aizsardzibai pret
nejonizéjoso starojumu (ICNIRP) nosaka
SAR robezu 2 W/kg vidéji desmit (10)
gramiem kermena audu. Attieciba uz
lieto3anu pie kermena talrunis tika testéts
vismaz 5 mm attaluma no kermena, kad
talruna tuvuma nebija nekadu metala daju
vai kad talrunis pie kermena tika pareizi
lietots kopa ar atbilstodu piederumu. Lai
iegatu plasaku informaciju par SAR, jasu
iericé atrodiet un pieskarieties lestatijumi >
Par talruni > Juridiska informacija > Svariga

[PT] Informagao sobre a Taxa de
Absorcio Especifica (SAR) para
Marcagdo CE
A Comissao Internacional de Protecdo
contra as Radiacdes Nio lonizantes
(ICNIRP) especifica um limite de SAR de
2 W/kg em média sobre dez (10) gramas
de tecido do corpo. Para funcionamento
junto ao corpo, o telemével foi testado
quando posicionado no minimo a 5 mm
do corpo sem pecas metdlicas nas.
imediacaes do telemével ou quando
devidamente utilizado com um acessério
adequado e usado no corpo. Para mais
informacdes sobre a SAR, localize e
toque rapidamente em Defini¢des >
Acerca do telefone > Informagdes legais >
Informacées importantes no dispositivo.
[RO] Informatii cu privire la rata specifica
de absorbtie (SAR) pentru marcajul CE
Comisia Internationala a Protejarii
impotriva Radiatiilor Neionizante (ICNIRP)
specifica o limita SAR de 2 W/kg in medie
la zece (10) grame de tesut corporal.
Pentru functionarea pe corp, telefonul a
fost testat atunci cand este pozitionat la
o distanta minima de 5 mm de corp, fard
piese metalice in apropierea telefonului
sau atunci cand este utilizat in mod
corespunzator cu un accesoriu adecvat si
purtat pe corp. Pentru mai multe informatii
privind SAR, gasiti si atingeti Setéri >
Despre telefon > Informatii de ordin juridic
> Informatii importante pe dispozitiv.
[SE] Information om specifik

4 (SAR) for CE-mirkning

n Non-I

Radiation Prole(uon (ICNIRP) anger en
SAR-grans pa 2 W/kg i genomsnitt for tio
(10) gram kroppsvavnad. | frdga om nar
telefonen bars pa kroppen har den testats
placerad minst 5 mm fran kroppen utan
nagra metalldelar i nérheten av telefonen,
alternativt nar den anvinds pa korrekt
sétt med ett lampligt tillbehdr och bérs pa
kroppen. Hitta och tryck pa Installningar
> Om telefonen > Juridisk information >
Viktig information pa din enhet for mer
information om SAR.
[S1] Informacije o stopnii specifi¢ne
absorpcije (SAR) za oznako CE
Mednarodna komisija za varstvo pred
neionizirajocimi sevaniji (ICNIRP) doloca
mejno vrednost SAR 2 W/kg v povpregju
na deset (10) gramov telesnega tiva.
Glede delovanja med no3njo na telesu
je bil telefon preizkugen v polozaju
najmanj 5 mm od telesa, brez kakr3nih koli
kovinskih delcev v bliZini telefona oziroma
ob pravilni uporabi skupaj z ustreznim
pnpomcékom in med no3njo na telesu.
Za ve€ informacij o SAR na svoji napravi
poiicite in tapnite Nastavitve > O telefonu
> Pravne informacije > Pomembne
informacije
[SK] Informacie o vystaveni radiovym
vinam a mernej rychlosti pohlcovania
(SAR) pre oznacenie CE
Medzinarodna komisia pre ochranu pred
neionizujiicim ziarenim (ICNIRP) uréuje
limit SAR priemerne 2 W/kg na desat (10)
gramov telesného tkaniva. Pri ¢innosti
pocas nosenia na tele sa telefén skizal,
ked bol v polohe minimélne 5 mm od tela
bez akychkolvek kovovych ¢asti v blizkosti
telefénu alebo sa néleZite pouZival s
vhodnym prisluenstvom a nosil sa na
tele. Dalie informacie o SAR néjdete po
Klepnuti na Nastavenia > Informécie o
teleféne > Pravne informacie > Délezité
informécie o vasom zariadeni.

on charging

25-30
w

USB PD

[EN] The power delivered by the charger
must be between min 2.5 Watts required
by the radio equipment, and max 30 Watts
in order to achieve the maximum charging
speed.

[BG] MoLuHoCTTa, noaasana or
YCTPOiiCTB0, TPAGBa Aa Gbae

informacija.
[NL

ahsorpllesnelheld (SAR) voor CE-
markering

De Internationale Commissie voor
niet-ioniserende stralingsbescherming
(ICNIRP) specificeert een SAR-grenswaarde
van 2 W/kg als gemiddelde over tien (10)
gram lichaamsgewicht. Bij gebruik aan
het lichaam is de telefoon getest terwijl
deze zich minimaal 5 mm van het lichaam
bevindt zonder enige metalen onderdelen
in de buurt van de telefoon, of bij correct
gebruik met een geschikt accessoire en
gedragen op het lichaam. Voor meer
informatie over de SAR, gaat u naar en
tikt u op Instellingen > Over de telefoon

> Juridische informatie > Belangrijke
informatie op uw apparaat.

[NO] Informasjon om straleverdi (SAR,

oT MuHUMYWM 2,5 W, HeoBxoaMMa Ha
PAANOCHOPLXEHIETO, A0 MaKcyMym 30 W
33 JOCTUFAHETO Ha MaKCUMAIHA CKOPOCT

fikon dodévany nabijecim zafizenim
musi byt mezi minimalné 2,5 watty
pozadovanymi radiovym zafizenim

a maximalné 30 watty nezbytnymi k
dosazeni maximalni rychlosti nabijeni.
[DE] Die Leistung des Ladegeréts muss
von einer von der Funkanlage benétigten
Mindestleistung von 2,5 Watt bis zu

einer zum Erreichen der maximalen
Ladegeschwindigkeit benétigten
Hochstleistung von 30 Watt reichen.

[DK] Opladerens effekt skal vaere mellem
minimum 2,5 W, s kraever,

[IT] La potenza fornita dal caricabatteria
deve essere tra min 2,5 watt richiesta
dall'apparecchiatura radio e max 30 watt
per raggiungere la massima velocita

di ricarica.

[LT] Kroviklio tiekiama galia turi bati ne
mazesné kaip 2,5 vaty, reikalingy radijo
jrenginiui, ir ne didesné kaip 30 vaty, kad
buty pasiektas didziausias jkrovimo greitis.
[Lv] Ladeétaja nodroginatajai jaudai ir
jabut robezas starp 2,5 vatiem, kas ir
radioiekartai vajadziga minimala jauda, un
30 vatiem, kas ir radioiekartai vajadziga
maksimala jauda, lai sasniegtu maksimalo
uzlades atrumu.

[NL] Het door de lader geleverde
vermogen moet tussen minimaal 2,5 watt
(zoals vereist door de radioapparatuur) en
maximaal 30 watt liggen om de maximale
oplaadsnelheid te bereiken.

[NO] Effekten som leveres av laderen

ma vare mellom min 2,5 watt og maks
30 watt, som kreves av radioutstyret for &
oppna maksimal ladehastighet.

[PL] Moc dostarczana przez tadowarke
musi wynosi¢ miedzy minimalnie 2,5 W
wymaganych przez urzadzenie radiowe

a maksymalnie 30 W, aby osiagna¢
maksymalng predkosc fadowania.

[PT] A poténcia fornecida pelo carregador
tem de se situar entre um minimo de

2,5 Watts exigidos pelo equipamento de
radio e um maximo de 30 Watts para que
avelocidade de carregamento méxima
seja atingida.

[RO] Puterea furnizatd de incarcator
trebuie sd se situeze intre minimum

2,5 wati, de care are nevoie echipamentul
maximum 30 wati pentru a atinge
viteza maximé de incércare.

[SE] Den effekt som levereras av laddaren
maste ligga mellan minst 2,5 watt

och maximalt 30 watt, vilket kravs for

att ladda radioutrustningen i hogsta
laddningshastighet.

[SI] Mog, ki jo dovaja polnilnik, mora biti
med najmanj 2,5 vatov, ki jih potrebuje
radijska oprema, in najvec 30 vatov, da se
dosee najvigja hitrost polnjenja.

[SK] Vykon nabijacky musi byt najmenej
2,5 wattov pozadovanych radiovym
zariadenim a najviac 30 wattov, aby sa
dosiahla maximélna rychlost nabijania.

Information on fast charging
specifications

[EN] USB PD fast charging

[BG] Bbp30 3apexaae upes USB
3axpaHBaHe

Cz] Rychlé nabijeni USB PD

DE] Schnellladefahig tiber USB-PD

DK] USB PD hurtig opladning

EE] USB PD fast charging

E5] Carga rapida mediante USB PD

FI] USB PD fast charging

FR] Charge rapide par alimentation
électrique par port USB

GR] Taxeia ¢poption USB PD

HR] USB PD brzo punjenje

HU] USB-PD gyorstsltés

1] USB PD hradhledsla

IT] Ricarica rapida USB PD

LT] ,USB PD" greitasis jkrovimas

LV] USB PD étra uzlade

NL] USB PD fast charging

NOJ USB PD hurtiglading

PL] Szybkie tadowanie USB PD

PT] Carregamento rapido com
alimentagao de energia por porta USB
[RO] incarcare rapida USB PD

[SE] USB PD-snabbladdning

[SI] Hitro polnjenje USB PD

[SK] Rychle nabijanie USB PD

UK Declaration of Conformity

XQ-EC54 (PM-1490-BV)

[EN] Hereby, Sony Corporation declares
that this equipment is in compliance with
the relevant statutory requirements. The
full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://compliance.sony.co.uk

[EN] Notice for customers: the following
information is only applicable to
equipment sold in the United Kingdom
This product has been manufactured by or
on behalf of Sony Corporation
UK Importer: Sony Europe B.V.
Inquiries to the UK Importer or related to
product compliance in the UK should be
sent to the manufacturer’s authorized
representative, Sony Europe B., The
Heights, Brooklands, Weybridge, Surrey
KT13 OXW, United Kingdom.
FCC Statement
This device complies with Part 15 of the
FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference,
and (2) This device must accept any
interference received, including
interference that may cause undesired
operation.
For additional information, please read the
cC provided under Settings.

©og maksimalt 30 W for at opna maksimal

DAS) pour le Specific Absorption Rate) for CE-merking  Opladningshastighed.
marquage CE ICNIRP (International Commission on Non- [EE] Laadija vimsus peab olema
La Commission internationale de \onlzlng Radiation Protection) lselt 2,5 vatti, mis
protection contre les ray non i for straling pa 2 W/kg on raadmseadr;g ‘I;\;J[l{l‘(aevlvmmsus ja

jonisants (ICNIRP) spécifie une limite

DAS de 2 W/kg en moyenne sur dix (10)

grammes de tissu corporel. Pour un

fonctionnement porté sur le corps, le

téléphone a été testé lorsqu'il est placé

4 au moins 5 mm du corps sans aucune

piece métallique a proximité du téléphone

ou lorsqu'il est correctement utilisé avec

Un accessoire approprié et porté sur le

corps. Pour plus d'informations sur le

DAS, touchez Parameétres > A propos

du téléphone > Informations Iégales

> Informations importantes sur votre

appareil.

[GR] MAnpodopieg yia Tov Etsiké Pubud

Arnoppédnang (SAR) yia ofjpavan CE

H ALEBVAC EmTportr yia Tny MpooTacia

ané ™ Mn-loviCouoa AKTvoBoAi

(ICNIRP) kaBopiet 8pto Tou SAR

2 W/kg KaTd PEGO 600 O 8éKa (10)
MHGPLY OWHOTIKO LOTOU. Mot GOPNTH

prasibu autorizaciju darbojas $adas valstis
— (BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR,
T, CY, LV, LT, LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO,
I, SK. FI, SE, UK, UK(NI), 15, LI, NO tn CH)
Pastav lietoganas ierobezojumi, kas
ierobezo darbibu bezvadu LAN'S GHz un
6 GHz joslas tikai iekstelpas vai ierobezota
veida arpus telpam. Si ierice ir konfiguréta
atbilstosi giem ierobeZojumiem.

> Important i 1on
your device.

Agttoupyia, To TNAEDWVO EXEL Bomuucrsn
TOTOBETNYIEVO O EAGXLOTN amOOTAON
5 mm a6 To owpa XWPIC

fordelt over ti (10) gram
betjening der enheten baeres pa krcppen
har telefonen blitt testet med en avstand
pa minst 5 mm unna kroppen, plassert
utenfor rekkevidde av metalldeler, eller
ved korrekt bruk med aktuelt tilbehor

0g baret pa kroppen. Hvis du vil ha mer
informasjon om SAR, finner og trykker du
pa Innstillinger > Om telefonen > Juridisk

maksimaalne laadimiskiirus.

[ES] La potencia suministrada por el
cargador debe ser de entre un minimo
de 2,5 vatios requeridos por el equipo
radioeléctrico y un maximo de 30 vatios
afin de alcanzar la maxima velocidad

[FI] Laturin systtaman tehon on oltava

ir jon > Viktig 1 pa
enheten din.

[PL] Informacje o poziomie absorpcji
swoistej (SAR) do znaku CE
Miedzynarodowa Komisja Ochrony
przed Promieniowaniem Niejonizujacym
(ICNIRP) okreéla graniczna wartoé¢
absorpcji swoistej SAR na poziomie

2 W/kg uéredniona dla ponad dziesieciu
(10) graméw tkanki ciata. W przypadku
pracy przy ciele, telefon zostat
przetestowany w minimalnej odlegtosci
5 mm od ciata bez zadnych metalowych
elementow w sasiedztwie telefonu lub

HETOAAKG EEXPTAUATA KOVTG OTO
TNAEDWVO 1 BTV XPNOILOTIOLETaL 0pBd
HE KATAAANAO QEECOUGP KAl POPELIEVO
070 owpa. MNa MEPLOTOTEPES TTANPOPOPIES
Via Tov SAR, BpE(TE Kat TIATAGTE TG
E£TAOYEC PUBLLIOELG > SXETIKG HE TO
NAéPwVO > NOpIKES TIANPOdOPIEg >
SNHAVTIKEG TTANPOPOPLES TN GUTKEUT
oag.

przy \iu na ciele
2 odpowiednim akcesorium, Wiecej
informacji na temat wspélczynnika SAR
mozna znalez¢ na urzadzeniu w pozycji
Ustawienia > Informacje o telefonie >
Informacje prawne > Wazna informacja.

vahimmaistehon 2,5 wattia ja suurimmalla

> About phone > Legal information >
Important information > on

mgh-temperature ‘warning

[EN] High-temperature warning

This mark is displayed when the surface
temperature of the product rises during
use. When the mark is displayed, there is
arisk of burns if you continue using the
product while holding it in your hands. In
this case, do not continuously hold your
device directly in your hand during use.

TICOROTEMTEPETYPHO
npeaynpexaeHue

Ta3n MapKVPOBKa Ce N0Ka3ea, KoraTo
TemMneparypata Ha NOBLPXHOCTTa Ha
NPOAYKTa Ce NOBMLV MO BPeMe Ha
ynotpe6a. KoraTo MapkipoBKara ce
flokaxe, UMa PUCK OT U3rapaHe, ako

NPOABKWTE Aa M3MION3BATE NPOAYKTa,
AOKaTO 10 ABPXWT B PbLETE . B

0311 CAlyail He APBXTE HenpeKbCHaTo
YCTPOVCTBOTO AMPEKTHO B PbkaTa i o
Bpewme Ha ynoTpeta.

1CZ] Varovani pred vysokou teplotou
Tato znacka se objevi, kdy? pfi pouzivani
vzroste teplota povrchu pristroje. Kdy? se
znacka objevi, znamena to, Ze je redlne
riziko popaleni, pokud budete pristroj

i nadale pouzivat a drzet jej v rukou. V
takovém pfipadé piistroj pii pouzivani
nedrite nepretrité pfimo v ruce.

[DE] Warnung vor hohen

[NO] Advarsel om hoy temperatur
Dette symbolet vises nar produktets
overflatetemperatur stiger under

bruk. Nar symbolet vises, er det risiko
for brannskader hvis du fortsetter &
bruke produktet mens du holder det i
hendene. | dette tilfellet skal du legge
fra deg enheten og ikke fortsette

& holde den direkte med handen
under bruk.

[PL] Ostrzezenie zwiazane z wysoka
temperatura

Ten znak jest wyéwietlany, gdy podczas
uzytkowania produktu temperatura jego
powierzchni wzrosnie. Wyswietlenie
tego znaku sygnalizuje wystepowanie
ryzyka poparzenia w przypadku
dalszego uzytkowania produktu, gdy
trzymany jest on w rekach. W takim
przypadku nie nalezy stale trzymac
urzadzenia bezposrednio w rece
podczas uzytkowania.

[PT] Aviso de alta temperatura

Esta marca é apresentada quando a
temperatura de superficie do produto
aumenta durante a utilizagdo. Quando
amarca é apresentada, existe o risco de
queimaduras caso continue a utilizar o
produto enquanto o segura nas maos.
Neste caso, ndo segure o dispositivo
na méo continuamente durante a
utilizagdo.

[RO] Avertisment, temperaturd ridicata
Acest marcaj este afisat cand

Dieses Symbol wird angezeigt, wenn die
Oberflichentemperatur des Produkts
wahrend der Verwendung ansteigt. Wenn
das Symbol angezeigt wird und Sie das
Produkt in der Hand halten und weiter
verwenden, besteht Verbrennungsgefahr.
Bitte halten Sie das Produkt in diesem
Fall wahrend des Gebrauchs nicht standig
direkt in der Hand

[DK] Hoj temperatur-advarsel

Dette maerke vises, hvis produktets
overfladetemperatur stiger under brug.
Huis maerket vises, er der risiko for
forbraendinger, hvis du fortstter med

at bruge produktet, mens du holder

deti haenderne. | s fald mé du ikke
kontinuerligt holde din enhed direkte i
handen under brug.

[EE] K6rge temperatuuri hoiatus

Seda stimbolit kuvatakse siis, kui toote
temperatuur téuseb kasutamise ajal.

Kui simbolit kuvatakse ja te hoiate
toodet kasutamise ajal edasi kaes,

tekib poletusoht. Arge hoidke toodet
pérast siimboli kuvamist kasutamise ajal
piisivalt kaes.

[ES] Advertencia de temperatura alta

Esta marca aparece cuando la

temperatura suprafetei produsului
creste in timpul utilizarii. Atunci cand
marcajul este afisat, exista risc de arsuri
daca utilizati produsul in continuare n
timp ce il tineti in maini. n acest caz, nu
tineti continuu dispozitivul in mana in
timpul utilizarii.

[SE] Varning for hog temperatur

Den hér symbolen visas nar produktens
yttemperatur stiger under anvandning.
Nar symbolen visas finns det risk for
brénnskador om du fortsatter att
anvanda produkten medan du haller
den i handen. | dessa fall ska du inte
halla enheten direkt i handen under
langre tid vid anvandning.

[S1] Opozorilo o visoki temperaturi

Ta oznaka se prikaze, ko pride do
povidanja temperature povrgine izdelka
med uporabo. Ko je prikazana ta
oznaka, obstaja nevarnost opeklin, ce
se izdelek Se naprej uporablja, medtem
ko se ga drZi v rokah. V tem primeru
naprave med uporabo ne drzite v roki.
[SK] Varovanie pred vysokou teplotou
Tento znak sa zobrazi, ked'sa povrchové
teplota produktu pocas jeho pouzivania
2vy3i. V case, ked je tento znak

superficial del producto aumenta

durante su uso. Cuando esta marca
aparece, significa que existe el riesgo

de quemaduras si se continta usando

y sosteniendo el producto con la mano.
En tal caso, no sostenga el producto
directamente con la mano de forma
continuada durante el uso.

[FI] Varoitus korkeasta lampétilasta

Tama merkki naytetadn, kun tuotteen
pintalampétila nousee kayton aikana. Kun
merkki nakyy, tuotteen kaytén jatkaminen

palovammoja. Téssé tapauksessa &l

pida laitetta jatkuvasti suoraan kadessa

Kéyton aikana.

[FR] Avertissement de température élevée

Ce symbole s'affiche lorsque la

température de surface du produit

augmente pendant I'utilisation. Lorsque

le symbole s'affiche, il existe un risque

de bralure si vous continuez & utiliser

le produit en le tenant dans vos mains

Dans ce cas, ne continuez pas a tenir votre

appareil directement dans votre main

pendant I'utilisation

[GR] Mpogt5ormoinan yta bYnA

Beppokpaoia

AUT6 T0 OMQ EpdavileTaL STav

1 BEpHOKPATIA ETUPAVELAG TOU

TPOIOVTOG QLEGVETAL KaTd T Xprion

'OtV eppaVItETaL T0 Ofipa, UTTEPXEL

KIVBUVOG, EVKAUHGTWY £V GUVEX(TETE vt

XPNOLOTIOLEITE TO TEPOIGV £vG) TO KpATATE

ota XépLa 0ag. € QuTy T TepirTTwon,
LNV KOOTATE GUVEXGS T GUGKELT 00LG

QMEVBELG 0TO XEPL GOG KATA TN XPRON.

[HR] Opasnost od vrucih materijala

Ovaj se znak rabi ako se povrdina

proizvoda zagrijava tijekom upotrebe. Ako

je prikazan, znak ukazuje na opasnost od

opekiina nastavite i se siuZiti proi

hrozi riziko , ak
by ste produkt pri pouzivani nadalej
drzali v rukach. V takomto pripade
zariadenie pocas pouzivania nedrite
nepretriite v ruke.

Loudness warning

[EN] Loudness warning

To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels for
long periods.

[BG] Mpeaynpexaerve 3a cvna

Ha 3Byka

3a fla npeaoTEpaTUTE NOTEHLMANHO
yBpexaaHe Ha ciyxa, He CywwaiiTe
NPOABAXVTENHO BpEMe NP BUCOKa
cuna Ha 3syKa.

[CZ] Nebezpedi vysoké hlasitosti
Neposlouchejte del&i dobu pi pili&
vysoké hlasitosti, jinak maze dojit k
poskozeni sluchu

[DE] Lautstarkewarnung

Um Gehérschaden zu vermeiden,
sollten Sie das Gerét nicht Gber einen
langeren Zeitraum bei hoher Lautstarke
nutzen.

[DK] Advarsel om lydstyrke

Undga at lytte ved hej lydstyrke i
lzengere tid, sa mulig horeskade
undgas.

[EE] Helitugevuse hoiatus

Véimaliku kuulmiskahjustuse
ennetamiseks arge kuulake kaua

valju heli.

[ES] Advertencia de volumen alto

Para evitar posibles dafios auditivos, no
escuche el sonido a niveles de volumen
elevado durante periodos prolongados.

dreci ga u rukama. U tom slucaju uredaj
ne biste smijeli kontinuirano drzati u ruci
tijekom upotrebe.

[HU] Magas hémérséklet figyelmeztetés
Ez a jelzés akkor jelenik meg, ha a
késziilék hémérséklete hasznalat kozben
megemelkedik. Ha a jelzés megjelenik,
akkor a késziilék kézben tartott
hasznalatanak folytatasa esetén égési
sérlilés veszélye 4ll fenn. Ebben az esetben
a késziiléket hasznalat kozben ne tartsa

our device.
SPecic Absorption Rate (SAR)

Information for FCC
In the United States, the SAR limit for
mobile phones used by the public is

1.6 watts/kilogram (W~kg) averaged

over one gram of tissue. For body-worn
operation, the phone has been tested
when positioned a minimum of 10 mm
from the body without any metal parts in
the vicinity of the phone or when properly
used with an appropriate accessory and
worn on the body. For devices which
include "Wi-Fi hotspot” functionality, SAR

latausr )
enimmaistehon 30 wattia valilla.

FR] La puissance fournie par le chargeur
doit étre entre, au minimum, 2,5 Watts.
requis par 'équipement radioélectrique et,
au maximum, 30 Watts pour atteindre la
vitesse de chargement maximale.

[GR] H 1oxu¢ tou mapéxeTat and tov
POPTLOTA TIpEMEL var Elva PeTa’l 2,5 Bt
(eAdxioTn) TOL aTTUTETAL ATTG TOV
pasloeEomiops kat 30 Bar (uéyiotn)
VIO TV ETTEVEN TG HEVLOTNG TaxUTNTOS
boprionc.

[HR] Snaga koju isporuéuje punja¢ mora
iznositi izmedu najmanje 2,5 vata koji
su potrebni radijskoj opremi i najvige
30 vata kako bi se postigla najveca brzina
punjenja
[HU] A t51t6 altal szolgaltatott
teljesitménynek a radiéberendezés
miikodtetéséhez sziikséges minimum
2,5 watt és a maximalis toltési sebesség
eléréséhez sziikséges maximum 30 watt
kozott kell Lennie.

[1S] Afl hledslutaekisins verdur ad vera
4 milli lagmarks 2,5 W, sem er krafist af
flarskiptabtinadinum, og hamarks 30 W til
ad n& hamarkshledsluhrada.

for the device operating
in Wi-Fi hotspot mode were taken using
a separation distance of 10 mm. When
using the device as a charger, you need to
put the phone on a flat surface and 20 cm
separation distance from user during
the charging mode. Use of third-party
accessories may result in different SAR
levels than those reported.
[EN] To view the regulatory compliance
mark
« Find and tap Settings > About phone >
Certificates.
A regulatory compliance mark such as an

FCCID is displayed on the screen.

a kezében
[IS] Vidvérun vegna mikils hita

Petta takn birtist pegar yfirborashiti
vérunnar haekkar via notkun. Pegar taknia
birtist er haetta & brunasérum ef haldio er
afram a8 nota véruna medan haldis er &
henni  héndunum. [ pessu tilfell skal ekki
halda sto3ugt 4 taekinu beint i ho

[FI]

kuuntele suurella
aénenvoimakkuudella liian pitkadn, silla
se saattaa vaurioittaa kuuloasi.

[FR] Avertissement relatif au volume
sonore

Afin d'écarter le risque de Iésion
auditive, I'appareil ne doit pas étre
utilisé a un volume sonore excessif
pendant des périodes prolongées.
[GR] Mposi5ormoinon évraong fixou
Na va amotpamel evéexopevn BAGRN
OTNV aKoN, UV KAVETE aKkpdaon pe
VPNAG EMITTES EVTaONG AXOU VIOt
TIAPATETAEVO XPOVIKG SLAOTNA
[HR] Upozorenije o glasnodi

Da biste sprijecili moguce oitecenje
sluha, nemojte dugotrajno slusati
glasnu glazbu

Vi notkun.
[IT] Awiso di temperatura elevata

Questo simbolo viene visualizzato quando
la temperatura superficiale del prodotto
aumenta durante I'uso. Quando viene
visualizzato il simbolo, sussiste il rischio

di ustioni se si continua a utilizzare il
prodotto tenendolo in mano. In questo
caso, non tenere il dispositivo direttamente
in mano in modo continuativo durante
I'uso.

[LT] [spejimas dél aukitos temperataros
Sis zenklas rodomas, kai naudojant gaminj
pakyla jo pavirsiaus temperatara. Jei
rodomas Zenklas, toliau naudodami gaminj
ir laikydami j rankose galite nudegti

Tokiu atveju naudodami ilgai nelaikykite
jrenginio rankose.

[LV] Augstas temperataras bridinajums

Si zime tiek paradita, ja produkta
lietoganas laika paaugstinas ta virsmas
temperatra. Ja tiek paradita & zime,
turpinot lietot S0 grodukm pastav
apdegumu risks. Sada gadijuma lietosanas
laika nedrikst ilgstosi turét ierici tiesi roka.
[NL] Waarschuwing hoge temperatuur
Deze markering wordt weergegeven
wanneer de oppervlaktetemperatuur

van het product oploopt tijdens gebruik.
Wanneer deze markering wordt
weergegeven bestaat het gevaar van
brandwonden als u het product blijft
gebruiken terwijl u het in uw handen
houdt. In dat geval houdt u het product
tijdens gebruik niet continu rechtstreeks

in uw hand.

[HU] Figyelmezteté

Alehetséges halléskarosodas
megel6zése érdekében ne hasznalja
tul hosszd ideig magas hangerén a
készaléket.

[IS] Vidvérun vegna havada

Til a3 koma i veg fyrir hugsanlegar
heyrnarskemmdir skal ekki hlusta
med stillt & mikinn hljédstyrk i langan
tima i einu.

[IT] Awertenza sul volume audio

Per prevenire possibili problemi
all'udito, non ascoltare musica ad alto
volume per lunghi periodi.

[LT] Jsp&jimas del garsumo

Kad isvengtuméte galimo klausos
pazeidimo, neklausykite muzikos dideliu
garsumu ilga laika

[Lv] Bridinajums par skajumu

Lai novérstu iespéjamus dzirdes
bojajumus, neklausieties skaju miziku
ilgstosi

[NL] Waarschuwing voor hoog volume
Om eventuele gehoorbeschadiging
tegen te gaan, luistert u niet gedurende
langere tijd naar muziek op zeer hoog
volume.

[NO] Advarsel om lydstyrke

For a unnga mulig herselsskade bar
du ikke lytte med hoyt volum i lengre
perioder.

[PL] Ostrzezenie dotyczace glosnosci
Aby zapobiec ewentualnemu
uszkodzeniu sluchu, nie nalezy stuchac
dzwiekow przy wysokim poziomie
gloénosci przez diuzszy czas.

[PT] Aviso de intensidade do som

Para evitar possiveis lesoes auditivas,
n&o ouga a niveis de volume elevados
por periodos prolongados.

[RO] Avertizare privind nivelul sonor
Pentru a evita eventuala afectare a
auzului, nu ascultati la volume ridicate
perioade lungi de timp.

[SE] Varning om hégt ljud

Férebyqg risken for hérselskador genom
attinte lyssna med hég ljudvolym under
1anga perioder.

[1] Opozorilo glede glasnosti

Glasbe ne posluzajte dlje ¢asa pri
visoki glasnosti, saj obstaja nevarnost
pogkodbe sluha

[SK] Upozornenie tykajtice sa hlasitosti
Dlhodobé pocivanie pri vysokej
hlasitosti méze pogkodit sluch.

[EN] Instructions to prevent
reasonably foreseeable mishandling
of the battery

This product has a built-in lithium-ion
battery. Do not expose this product,
including the battery, to excessive
heat, fire, etc., for an extended period
of time. Do not subject this product,
including the battery, to extreme low-
temperature conditions that may result
in overheating and thermal runaway.
Disposing of the battery into fire or

a hot oven or mechanically crushing

or cutting the battery can result in

an explosion. Leaving the battery

in an extremely high-temperature
surrounding environment can result

in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas. Subjecting the
battery to extremely low air pressure
may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.
The battery must be charged before
use. Always use the Sony-branded
charger and USB cable. Refer to

the manufacturer’s instructions or
equipment manual for proper charging
instructions. After extended periods of
storage, it may be necessary to charge
and discharge the battery several times
to obtain maximum performance.

[BG] MHcTpyKumm 32
npenoTBpaTABaHE Ha Pa3yMHO
npeBMAVMA HenpaBUnHa ynoTpe6a
Ha 6aTepusTa

To3u NPOAYKT @ C BrpafieHa MUTUeso-
i1oHHa GaTepus. He n3naraiire
NPOABAXUTENHO Bpeme TO3

NPOAYKT, BKNIOYMTENHO aTepusTa, Ha
NPeKOMEpHO HarpsBaHe, orbH 1 Ap. He
W3narafite TO31 NPOAYKT, BKNKYUTENHO
6aTepusiTa, Ha U3KAIYUTENHO HICK
TemnepaTypu, KoUTo MoraT aa
[N0BEAIAT [10 NperpsiBaHe n TEPMUYHO
CcaMopa3pylueHue. XBbPNSHETO Ha
6GaTepuaTa B OrbH UAW B ropella
dypHa, WK MEXaHNYHO CUynBaHe,

VAW CpA3BaHe Ha GaTepusiTa MoXe Aa
AOBeze A0 eKcNNo3ns. OCTABAHETO Ha
6GaTepusita B cpefa ¢ U3KIIOUUTENHO
BUCOKa TemMnepaTypa MoXe Aa Aosese
[0 eKCMNO3US M M3TUYaHE Ha
3ananma TeYHOCT Unu ras. Msnaraxero
Ha 6aTepusTa Ha U3KMIOUUTENHO
HIICKO BB3AYLLHO HansraHe MoxXe Aa
JAoBesie 0 KCMNIO3NS VNV M3THYaHE
Ha 3ananuMa TeYHOCT UK ras.
BaTepusiTa TpAGBa Aa Gbe 3apeaeHa
npeav ynotpeba. BuHary nsnonssaiie
3apsiAHO YCTPOIACTBO 1 USB Kaben

C MapKara Ha Sony. lpernexaaiite
VHCTPYKUMTE Ha NPOM3BOAVTENs!

VAN PBKOBOACTBOTO Ha 060PYABAHETO
OTHOCHO MHCTPYKLUY 33 NPABUNHO
3apexaaHe. Cnea NPOAbLAXUTENHN
Nep1oaV Ha CbXpaHeHue, MoxXe Aa e
HEOGXOAMMO Aa 3apeauTe U paspeuTe
GaTepusTa HAKONIKO NbTH, 3a Aa
AOCTUrHETE ONTMManHa paGoTa.

[CZ] Instrukce k prevenci mozného
poskozeni akumulatoru

Tento pfistroj mé vestavény lithium-
iontovy akumulator. Nevystavujte

jej, véetné akumulatoru, na delsi

dobu pfilisnému horku, ohni, atd.
Neponechavejte tento pfistroj, véetné
akumulatoru, v extrémné nizkych
teplotach, které mohou mit za
nasledek prehiati a teplotni explozi.
Vhozeni akumulétoru do ohné, nebo
do rozpélené trouby, mechanické
poskozeni nebo rozrezani, mize mit

za nésledek explozi. Pokud akumulator
ponechite v prostredi s extrémné
vysokou teplotou, méze dojit k explozi
nebo k tniku hoflavé kapaliny nebo
plynu. Pokud vystavite akumulator
extrémné nizkému tlaku v vzduchu
miize dojit k explozi nebo niku hoflavé
kapaliny nebo plynu.

Akumulétor je tieba pred pouZitim
nabit. Vzdy pouzivejte nabijecku a kabel
USB znacky Sony. Spravné instrukce k
nabijeni si vyhledejte v navodu vyrobce
nebo v navodu k zafizeni. Po delsi dobé
uskladn&ni méize byt nutné akumulator
nékolikrat nabit a vybit, aby dosahl
optimalniho vykonu

[DE] Anweisungen zur Verhinderung
einer vorhersehbaren falschen
Handhabung des Akkus

In diesem Produkt befindet sich ein
eingebauter Lithium-lonen-Akku.
Dieses Produkt einschlieBlich Akku darf
nicht tiber einen langeren Zeitraum
iibermaBiger Hitze, Feuer usw.
ausgesetzt werden. Dieses Produkt
einschlieBlich Akku darf auch keinen
extrem niedrigen Temperaturen
ausgesetzt werden. Dies kann in der
Folge zu Uberhitzung und ,thermischem
Durchgehen” fiihren. Wenn Sie den
Akku ins Feuer oder in einen heiBen
Ofen werfen oder ihn mechanisch
zerdriicken oder zerschneiden, kann
dies zu einer Explosion fiihren. Wenn
der Akku in einer Umgebung mit extrem
hohen Temperaturen verbleibt, kann
es zu einer Explosion oder zum Austritt
von entflammbaren Fliissigkeiten oder
Gasen kommen. Wird der Akku einem
extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt,
kann dies zu einer Explosion oder

zum Austreten von entflammbaren
Flissigkeiten oder Gasen fiihren.

Der Akku muss vor der Verwendung
aufgeladen werden. Verwenden Sie
immer das von Sony hergestellte
Ladegerat und USB-Kabel. Lesen Sie

in den Anweisungen des Herstellers
oder im Geratehandbuch die Anleitung
zum ordnungsgemaBen Laden. Nach
langerer Lagerung ist es eventuell
erforderlich, den Akku mehrmals zu
laden und zu entladen, um maximale
Leistung zu erzielen.
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[DK] Anvisninger til at undga rimeligt
forudsigelig forkert behandling af
batteriet

Dette produkt har et indbygget
litumionbatteri. Udsaet ikke dette
produkt, herunder batteriet, for kraftig
varme, ild osv. i laengere tid. Dette
produkt, herunder batteriet, ma ikke
udseettes for ekstreme forhold med

lav temperatur, der kan medfere
overophedning, og at varmen laber
lobsk. Bortskaffelse af batteriet iild eller
en varm ovn, eller mekanisk knusning
eller skaering af batteriet kan resultere

i en eksplosion. Efterlades batteriet i

et omgivende miljo med en ekstrem
hoj temperatur kan det resultere i en
eksplosion eller lekage af braendbar
vaeske eller gas. Udszttes batteriet

for ekstremt lavt lufttryk kan det
resultere i en eksplosion eller laekage af
braendbar vaeske eller gas. Batteriet skal
oplades for brug. Brug altid opladeren
forsynet med Sony-varemaerket

o0g USB-kablet. Se producentens
instruktioner eller udstyrsmanual for
korrekte opladningsinstruktioner.

Efter lengere tids opbevaring kan

det vaere nodvendigt at oplade og
aflade batteriet flere gange for at opna
maksimal ydeevne.

[EE] Juhised, mille abil da aku

[GR] O6nyieg yia tnv anotpons
£6Aoya POPAEPLLIOL KaKoy

[IT] Istruzioni per evitare gli usi impropri
della batteria che possono essere

g
Auté T0 npo‘iév EXEL EVOWRATWHEVN
umatapia 1wy NAio
Mnv EKBHEIE QUT6 To TIPOIdY,

1évng T
oe LmEch)\AKn BepuOTTOL, LTI
K.ATL, V1O EKTETAHEVO XPOVIKG
éxucmua Mnv uTTOBAAAETE QUTO TO
TIPOIOV, GULTIEPIABAVOLEVNG TNG
UmaTapiac, oe akpoieq OUVORKES
XapnAng Beppokpaoiag mou propei
VoL 08NYACOLY OE UTEPBEPLIAVON Kl
Beppikn SLapuyn. H anoppupn Tne
TTTaplag 08 GWTLA 1 (E0TO POUPVO
i N unXaviki GGVeAWN A Kot TG
UTaTapiag PTTOpEL VL 08NYFOEL O
£kpnén. Eav adnoete tnv pratapia
€ TEPIBAAAOV BTTOU ETKPATOLY
EEQUPETIKG UPNAEC BEPHOKPATIEC
pTopel va TTpokANBEel €kpngn 1
SLappOr EVHAEKTOU LYPOD A aEiov.
Edv UOBAAETE TV pmaTapia o€
zEmpznm XaunAr miean cxspu
LTOpEL val TIpOKANBE EKpNEN 1
Slappor) ePAEKTOU LYPOL A aepiov. H
pmatapia TPEMEL va GopTieTal tpwv
™ XPAoN. MAVTA Ve XPNOULOTIOLE(TE
TOV OPTIOTH PapKAC SONy Kat T0
KaAwdlo USB. AvatpégTe oTiq 0dnyieg

TOU Ko A 1} oT0
ou 6 YL@ 0Bnyie OXETUKG HE

Sellel tootel on sisseehitatud
liitiumioonaku. Arge laske tootel ega
akul pikema aja valtel kokku puutuda
liigse kuumuse, tule jms-ga. Arge laske
tootel ega akul kokku puutuda aarmiselt
madalate temperatuuritingimustega,
mis vdivad tuua kaasa tlekuumenemise
ja temperatuuri kontrolli alt valjumise.
Aku viskamine tulle v8i kuuma ahj
v6i aku mehaaniline muljumine voi
15ikamine vaib kaasa tuua plahvatuse.
Aku jatmine aarmiselt kérge
keskkonnatemperatuuri katte voib kaasa
tuua plahvatuse voi tuleohtliku vedeliku
Vi gaasi lekke. Aku kokkupuude
aarmiselt madala ohurohuga véib

TNV 0pBN GpopTIoN. MeTd améd um(pzc
TEPLOBOUC AMOBRKEUONG, HTIOPEL

Vo aTauTEiTaL v OpTIoETE Kat va
QATOPOPTICETE TNV UTATAPX APKETEG
DOPEC V10 var EEATDAICETE EVIOTN
and500n,

[HR] Upute za sprjecavanje razumno
predvidljive nepravilne upotrebe
baterije

Ovaj uredaj ima ugradenu litij-ionsku
bateriju. Nemojte dugotrajno izlagati
ovaj uredaj, ukljuéujuci bateriju,
prekomjernoj toplini, vatri i sl. Nemojte
podvrgavati ovaj uredaj, ukljuéujuci
bateriju, uvjetima ekstremno niskih
temperatura koji mogu dovesti do

kaasa tuua
vedeliku v8i gaasi Iekke, Aku\ tuleb
enne kasutamist laadida. Kasutage
alati Sony kaubamérgiga laadijat ja
USB-kaablit. Vaadake nduetekohase
laadimise juhiseid tootja juhistest

Vi tootejuhendist. Parast pikaajalist
hoiustamist vdib maksimaalse jdudluse
saavutamiseks olla vajalik toodet mitu
korda laadida ja tiihjaks kasutada.

[ES] Instrucciones para evitar el
abuso razonablemente previsible

de la bateria

Este producto tiene una bateria

de iones de litio incorporada. No
exponga este producto, incluyendo

la bateria, a calor excesivo, fuego,

etc., durante un periodo de tiempo
prolongado. No someta este producto,
incluida la bateria, a condiciones de
temperatura extremadamente bajas
que puedan provocar recalentamiento
0 embalamiento térmico. Si la bateria
se desecha en el fuego o en un horno
caliente o si la bateria se aplasta o

se corta mecanicamente, la bateria
puede explotar. Si la bateria se

deja en un entorno a

i toplinske nestabilnosti
Odlaganije baterije u vatru ili viucu
pecnicu ili mehanicko droblienje

ili rezanje baterije moe dovesti

do eksplozije. Odlaganje baterije u
ekstremno vru¢em okruZenju moze
dovesti do eksplozije ili istjecanja
zapaljive tekucine ili plina. Izlaganje
baterije ekstremno niskom tlaku

zraka moze dovesti do eksplozije i
istjecanja zapaljive tekucine ili plina.
Prije upotrebe obavezno napunite
bateriju. Uvijek se sluZite punjacem i
USB kabelom branda Sony. Upute za
pravilno punjenje potraZite u uputama
proizvodaca ili priru¢niku za opremu.
Nakon duljeg razdoblja pohrane mozda
¢e biti potrebno nekoliko puta napuniti
iisprazniti bateriju kako bi se postigao
maksimalan ucinak.

[HU] Instrukciék az akkumulator
Kkonnyen elérelthaté hibas

revisti

Questo prodotto ha una batteria agli ioni
dilitio integrata. Non esporre il prodotto,
inclusa la batteria, a calore eccessivo,
fuoco ecc. per periodi di tempo prolungati.
Non esporre il prodotto, inclusa la batteria,
a temperature estremamente basse,

che possono causare surriscaldamento

e runaway termico. Lo smaltimento

della batteria nel fuoco o in un forno

caldo oppure lo schiacciamento o il

taglio meccanico della batteria possono
provocare un‘esplosione. Lasciare la
batteria in un ambiente circostante con
temperature estremamente elevate pud
provocare un‘esplosione o la fuoriuscita
diliquido o gas infiammabile. Se si
sottopone la batteria a una pressione
dell'aria estremamente bassa, potrebbe
verificarsi un'esplosione o la fuoriuscita
diliquido o gas infiammabile. La batteria
deve essere caricata prima dell'uso.
Utilizzare sempre il caricabatterie e il cavo
USB a marchio Sony. Fare riferimento alle
istruzioni del produttore o al manuale
dell'apparecchiatura per la procedura di
carica corretta. Dopo periodi prolungati
diinutilizzo, potrebbe essere necessario
caricare e scaricare la batteria pili volte per
ottenere le prestazioni massime.

[LT] Kaip i$vengti tikéti

[PL] Instrukcja zapobiegania
przypadkom nieprawidtowego
obchodzenia sie z akumulatorem, ktére
mozna w sposob racjonalny prze iec
Opisywany produkt posiada wbudowany
akumulator litowo-jonowy. Nie nalezy
narazac opisywanego produktu

wraz z akumulatorem na zbyt diugie
oddziatywanie nadmiernego ciepla,
ognia itd. Nalezy chronic opisywany
produkt wraz z akumulatorem przed
ekstremalnie niskimi temperaturami,

[sK] Pokyny na

[FR] ou dela
Internet ou de la fonction

s batériou

Tento vyrobok méa zabudovanu
litiovo-iénovu batériu. Tento vyrobok
vratane batérie dihodobo nevystavujte
nadmernému teplu, ohriu atd. Tento
vyrobok vratane batérie nevystavujte
mimoriadne nizkym teplotnym
podmienkam, ¢o moZe viest k prehriatiu
atepelnym tnikom. Likvidcia batérie v
ohni alebo hortice] peci ¢i mechanické

ktére moga ¢ do ia i
wzrostu

Wrzucenie akumulatora do ognia lub

goracego piekarnika, albo mechaniczne

zgniecenie lub pociecie akumulatora oo

lebo ie batérie moZe
viest k vybuchu. Ponechanie batérie v
okolitom prostredi s mimoriadne vysokou
teplotou moZze viest k vybuchu alebo Uniku

Bluetooth
Balayez I'écran deux fois vers le bas depuis
le haut de 'écran pour ouvrir le panneau
des réglages rapides.

» Pour activer ou désactiver la connexion
de données mobiles, touchez [Internet],
puis touchez le commutateur de
données mobiles.

« Pour activer ou désactiver la connexion
Wi-Fi®, touchez [Internet], puis touchez le
commutateur [Wi-Fi].

« Pour activer ou désactiver la fon(uon
Bluetooth, touchez

[PL] Wiaczanie lub wylaczanie
potaczenia internetowego lub funkgji
Bluetooth

Muénij dwukrotnie ekran z géry na dét, aby

otworzy¢ panel Szybkie ustawienia.

« Aby wiaczy¢ lub wylaczyc mobilng
transmisje danych, znajd? i stuknij opcje
[Internet], a nastepnie stuknij przetacznik
danych mobilnych.

« Aby whaczy¢ lub wylaczy¢ potaczenie
Wi-Fi®, znajdz i stuknij opcje [Internet],

a nastepnie stuknij przetacznik [Wi-Fil.

« Aby wiaczy¢ lub wylaczyc funkcje

Bluetooth, znajd? i stuknij opcje

[GR] Ia vol evepyomouoeTe i va

horlavej kvapaliny ¢ h plynu.

bvbeon

wybuchem. P
warunkach bardzo wysokiej temperatury
grozi wybuchem lub wydostaniem sie
fatwopalnej cieczy lub gazu. Poddanie
akumulatora dziataniu bardzo niskiego
ciénienia powietrza grozi wybuchem

1ub wydostaniem sie fatwopalnej cieczy
lub gazu. Przed uzyciem akumulator
nalezy naladowac. Zawsze nalezy uzywa¢
tadowarki i przewodu USB marki Sony.
Zapoznaj sig z wtasciwymi zaleceniami
dotyczacymi fadowania podanymi w
instrukgji producenta lub podreczniku
obstugi sprzetu. Po diuzszym okresie
przechowywania moze by¢ konieczne

akumuliatoriaus naudojimo

Siame jrenginyje jmontuotas li¢io

jony akumuliatorius. Nelaikykite io
gaminio ir jo akumuliatoriaus ilgai

per dideliame karétyje, prie ugnies ir

pan. Taip pat nelaikykite &io gaminio

ir jo akumuliatoriaus labai zemoje
temperaturoje, nes jis gali perkaisti
prasidejus kaitimo grandininei reakcijai.

Jei Zalinsite akumuliatoriy dédami jj | ugnj
ar karéta orkaite arba bandysite suspausti
ar perpjauti jj mechaniskai, akumuliatorius
gali sprogti. Akumuliatoriy palikus labai
aukétos temperataros aplinkoje, jis gali
sprogti arba i jo gali iétekéti liepsniojo
skys¢io ar dujy. Akumuliatoriui patekus.

j labai 2emo oro slegio aplinka, jis gali
sprogti arba i jo gali iteketi liepsniojo
skys¢io ar dujy. Prieé

akumulatora w celu uzyskanla
maksymalnej wydajno&ci.

[PT] Instrugdes para evitar a ma
utilizagdo razoavelmente previsivel

da bateria

Este produto possui uma bateria integrada

de ides de litio. Nao exponha este produto,

incluindo a bateria, a calor excessivo,
fogo, etc., por um periodo prolongado.
Néo submeta este produto, incluindo a
bateria, a condices extremas de baixa
temperatura que possam resultar em
sobreaquecimento e fuga térmica. A
eliminacao da bateria no fogo ou num
forno quente ou 0 esmagamento ou corte
da bateria por meios mecanicos pode
resultar numa exploso. Deixar a bateria
num ambiente com uma temperatura

akumuliatoriy reikia jkrauti. Visuomet
naudokite ,Sony” prekiy Zenklo jkroviklj

ir USB kabelj. Vadovaukités gamintojo
instrukcijomis arba jrenginio naudojimo
vadovu, kad tinkamai jkrautuméte. ligai
nenaudojus jrenginio gali prireikti jkrauti ir
igkrauti akumuliatoriy keleta karty, kad jo
veikimas baty optimalus.

W] Instrukcijas, lai noverstu paredzamu

Saja izstradajuma ir |ebuvels litija jonu
izstradajumu,
tostarp akumulatoru, parak lielam
karstumam, uguns iedarbibai u. tml. ilgu
laika periodu. Nepaklaujiet izstradajumu,
tostarp ali zemai

alta pode resultar numa
explosao ou na fuga de liquido ou gas
inflamavel. Submeter a bateria a uma
pressao do ar extremamente baixa podera
resultar numa explosao ou na fuga de
liquido ou gas inflamavel. A bateria deve
ser carregada antes da utilizacgo. Utilize
sempre o carregador e o cabo USB da
Sony. Consulte as instrucdes do fabricante
ou o0 manual do equipamento para obter
instrucdes de carregamento adequadas.
Apés periodos de

Vystavenie batérie
nizkeho tlaku vzduchu méZe viest k
wybuchu alebo tiniku horfavej kvapaliny

& horlavého plynu. Batéria sa musi pred

pouZitim nabit. Vdy pouZivajte nabfjacku

a kabel USB znacky Sony. Pokyny na

spravne nabijanie najdete v navode od

vyrobcu alebo v prirucke k zariadeniu. Po
dlhodobom uskladneni méze byt potrebné
batériu niekolkokrat nabit a vybit, aby sa
dosiahol maximalny vykon.

[EN] To turn the internet connection or

the Bluetooth function on or off

Swipe down twice from the top of the

screen to open the Quick settings panel

« To turn the mobile data connection on or
off, find and tap [Internet], and then tap
the mobile data switch.

« To turn the Wi-Fi® connection on or off,
find and tap [Internet], and then tap the
[Wi-Fi] switch.

« To turn the Bluetooth function on or off,
find and tap [Bluetooth].

[BG] BknlouBaHe unu uskniousaHe Ha

MHTEPHET Bpb3KaTa AN GyHKLUMATA

Bluetooth

M/Tb3HeTe HARONY 18a MbTY OT FOpHaTa

4acT Ha ekpaHa, 3a a OTBOPUTE NaHena

Bbp3u HacTpoikK.

* 3a 13 BKIIIOYMTE WM M3KNIOYNTE
Bpb3KaTa 33 MOBWIHI aHHM, HaMepeTe
v pokocHeTe [UHTepHeT], cnen KoeTo

m
Zupzre TPOG tcx Katw 500 PopEg amd To
T8V PEPOC TNG 0BBVNG YLa vt AVOIEETE
Tov Mivaka ypAyopwy pUBLLCEWY.
+ it VOt EVEPYOTIOUGETE 1 Vet
anevepyoToLfioeTe T oVVGEDN
KWNTAC TA iac, Bpeite

[PT] Para ligar ou desligar a ligagdo &
internet ou a fungdo Bluetooth

Passe o dedo para baixo duas vezes a
partir da parte superior do ecra para abrir
o painel de Definicdes rapidas.

« Para ligar ou desligar a ligagao de dados

[IT] Per visualizzare le informazioni sulle
specifiche

Scansionare il codice 2D nella presente
Guida introduttiva per aprire la Guida,
quindi andare ai link.

[LT] Kaip perzidré

[DE] Rechtliche Informationen

Diese Kurzanleitung wird ohne jegliche
Gewahrleistung von Sony Corporation
oder einer regionalen Tochtergesellschaft
versffentiicht. Korrekturen und

dieser Kurzanleitung

Nuskaitykite 2D koda Siame Paleisties
vadove, kad atvertumeéte Zinyna, o tada
perziarékite saitus.
LV] Specifikaciju i

2ur Besemgung von Tippfehlern und
inhaltlichen Ungenauigkeiten sowie
aufgrund von Verbesserungen der
und/oder Gerate kannen

apskate
Skengjiet 2D kodu 3aja Sakianas celvedi,
lai atvértu Palidzibas celvedi, un péc tam
parvietojieties pa saitem.

[NL] De specificatie-informatie
weergeven

Scan de 2D-code in deze Opstartgids
om de Helpgids te openen en navigeer
vervolgens door de koppelingen.

[NO] Slik viser du
spesifikasjonsinformasjonen

Skann 2D-koden i denne

moveis, localize e toque
em [Imernet] e, em seguida, toque

Kat atioTe To [AlasikTuo], Kau Etetta
TQTAOTE ToV SLAKOTT SESOEVWY
KIVNTAC TNAEGWViaC.

« [la VOl EVEPYOTIOLAGETE A Vet
QMEVEPYOTIOLATETE TN GUVSEDN Wi-Fi*,
BPEITE KL TATAOTE TO [ALASIKTUO), Kall
£TELTa TITAOTE TOV SlaKGTTTn [Wi-Fil.

« [laL VOl EVEPYOTIOIAGETE A Vot
QEVEPYOTIOLATETE TN AELTOUpYiaL
Bluetooth, Bpeite Kat TOTHOTE TO
[Bluelccm]

jjuciva

internetske veze il funkci Bluetooth

Dvaput prijedite prstom s vrha zaslona

prema dolje kako biste otvorili plo¢u s

brzim postavkama

« Da biste ukljucili il iskfjuili mobilnu
podatkovnu vezu, pronadite i dodimite
[Internet], a zatim dodirmnite prekida&
mobilne podatkovne veze.

« Da biste ukljucili il iskljucili Wi-Fi® vezu,
pronadite i dodirnite [Internet], a zatim
dodinite prekida [Wi-Fi]

« Da biste ukljucili il iskljucili funkciju
Bluetooth, pronadite i dodimite

AOKoCHeTe Np
MOBHY AaHHM.

[HU] Az internetkapcsolat vagy a
funkcié be- és kil

*3apa wm
Bpb3kata Wi-Fi®, HamepeTe n JokocHeTe
[VTepHer), cnep koeTo pokocHeTe
npeskniousatens [Wi-Fil.

* 3a 13 BKIIOYMTE WM M3KNIOYUTE
yHKuvsiTa Bluetooth, HamepeTe u
AOKOCHeTe [Bluewcth]

[CZ] Zapnuti nebo vypnuti internetového

pipojeni nebo funkce Bluetooth

Panel Rychla nastaveni oteviete dvojim

piejetim prstu od horniho okraje

prolongados, podera ser necessério
carregar e descarregar a bateria vrias

vezes para obter o maximo desempenho.
[RO]  Instructiuni penlru a preveni

temperatiirai, kas var izraisit parkarianu un
nestabilu darbibu temperataras ietekme.
Izmetot akumulatoru uguni vai karsta
krasni vai mehaniski saspiezot vai sagrieZot

kelelesenek elkeriilése erdekeben

A litiumion-akk

van beépitve. Ne tegye ki a keszu\ekel,
illetve az akkumulatort hosszabb ideig
tulzott héhatasnak, tlznek stb. Ne tartsa

extremadamente alta, la bateria puede
explotar o se pueden producir fugas

illetve az t
exlrem hideg ké

, var rasties
Atstajot akumulatoru apkartéja vidé ar Joti
augstu temperatiru, var rasties spradziens
vai izplast uzliesmojoss Skidrums vai gaze.
Paklaujot akumulatoru Joti zemam gaisa

var rasties vai

az tu\me\egedest es homstablhtast

de liquidos o gases. Sila
bateria se somete a presiones de aire
extremadamente bajas, la bateria puede
explotar o se pueden producir fugas de
liquidos o gases inflamables. La bateria
debe cargarse antes de su uso. Utilice
siempre el cargador y el cable USB de
marca Sony. Consulte las instrucciones.
del fabricante o el manual del equipo
para obtener las instrucciones de carga
adecuadas. Después de periodos

tlizbe
dobésa vagy fono sulobe rakasa,
illetve az akkumulétor ésszetorése
vagy megvagdsa robbanast okozhat.
Ha az akkumulatort rendkiviil magas

izplust uzliesmojoss skidrums vai gaze.
Akumulators ir jauzladé pirms lietoganas.
Vienmér izmantojiet Sony zimola
ladétaju un USB kabeli. Pareizas uzlades
instrukcijas skatiet raZotaja noradijumos.
vai aprikojuma rokasgramata. Péc ilgaka

ayja,
az robbanést vagy gytlékony folyadék
vagy géz szivérgasat okozhatja. Ha

az akkumulatort rendkival alacsony
légnyomasnak teszi ki, az robbanést
vagy gylékony folyadék vagy gaz

de almac
puede ser necesario cargar y descargar
Ia baterfa varias veces para obtener el
maximo rendimiento.

[FI] Ohjeet akun kohtuudella

okozhatja. Hasznalat elétt
az akkumulatort fel kell tolteni. Csak
a Sony markaju toltét és USB-kabelt
hasznalja. A feltoltést végezze a
gyartdi utasitasokban vagy a keészilék

evan vaarinkdy
estamiseksi
Tassa tuott

talalhat
szennt Hosszabb |de1u tarolas utan

litiumioniakku. Al altista taté tuotetta,

akku mukaan lukien, liialliselle

kuumuudelle, tulelle tms. pitkéksi aikaa.

Ala altista tata tuotetta, akku mukaan

lukien, erittain alhaisille lampétiloille,

Jolka voivat aiheuttaa ylikuumenemista
it

Szukseg lehet az akkumulator t6bbszori
feltoltésére és lemeritésére.

[1S] Leidbeiningar til hindra
fyrirsjaanlega ranga medhondlun
rafhlddunnar

$anas perioda
iespéjams, bis jauzlade un jaizlade
vairakas reizes, lai iegltu maksimalo
veiktspéju.
[NL] Instructies ter voorkoming van
redelijkerwijs voorzienbaar verkeerd
gebruik van de batterij
Dit product heeft een

gre: in mod
rezonabil a baterlel

Acest produs are o baterie litiu-ion
integratd. Nu expuneti acest produs,
inclusive bateria, la caldura excesiva,

foc etc. pentru o perioada prelungita de
timp. Nu expuneti acest produs, inclusiv
bateria, la conditii de temperaturd extrem
de joasa, care poate cauza supraincalzirea
si instabilitatea termica. Daca aruncati
bateria in foc sau intr-un cuptor fierbinte
sau dacd zdrobiti sau taiati mecanic
bateria se poate produce o explozie. Daci
Iasati bateria intr-un mediu inconjurator cu
temperatun extrem de ridicate, se poate
produce o explozie sau o scurgere de
lichid sau gaz inflamabil. Dac3 supuneti
bateria la 0 presiune extrem de scizutd a
aerului se poate produce o explozie sau

o scurgere de lichid sau gaz inflamabil.
Bateria trebuie incdrcatd inainte de
utilizare. Utilizati intotdeauna incarcatorul
si cablul USB marca Sony. Consultati
mstrucnum\e producatorului sau manualul

lithiumionbatterij. Stel dit product, inclusief

pentru instructiuni
dei incarcare adecvate. Dupa perioade

de batterij, niet bloot aan buitensporig
warmte, vuur, enz. gedurende een langere
tijdsduur. Onderwerp dit product, inclusief
de batter et 3an omstancigheden|

met een extreem lage

b , poate fi necesar
sa incarcati si sa descarcati bateria de mai
multe ori pentru a obtine performant
maxlmé

for att férhindra sadan

kunnen leiden tot ovevverhlmng en een
oncontroleerbare temperatuurstoename.
Wanneer de batterij in een vuur of

hete oven wordt geplaatst, of de.

batterij mechanisch wordt geplet of

pessi vara er med
iumjo 68u. Latia pessa voru

havntammen tulessa tai kuumassa
uunissa tai akun murskaaminen tai
katkaiseminen mekaanisesti voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Akun jattaminen ymparistoon, jonka
|ampbtila on hyvin korkea, voi aiheuttaa
rajshdyksen tai syttyvan nesteen tai
kaasun vuodon. Akun altistaminen
erittdin alhaiselle ilmanpaineelle voi
aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvan
nesteen tai kaasun vuodon. Akku taytyy
ladata ennen kayttéa. Kayta aina Sony-
merkkista laturia ja USB-kaapelia. Katso
asianmukaiset latausohjeet valmistajan
ohijeista tai laitteen kayttoppaasta. Jos
akku on ollut pitkdan kayttamattémana,
sité téytyy ehka ladata ja purkaa

useita kertoja parhaan mahdollisen
suorituskyvyn saamiseksi.

[FR] Instructions pour éviter

toute mauvaise manipulation
raisonnablement prévisible de la
batterie

Ce produit est équipé d'une batterie
lithium-ion intégrée. N'exposez pas ce
produit, y compris la batterie, a une
chaleur excessive, au feu, etc., pendant
une période prolongée. Ne soumettez
pas ce produit, y compris la batterie,

a des températures extrémement
basses, car cela pourrait provoquer
une surchauffe et un emballement
thermique. Jeter la batterie dans un

feu ou un four chaud, ou I'écraser

ou la couper mécaniquement, peut
provoquer une explosion. Laisser la
batterie dans un environnement ot

la température est trés élevée peut
provoquer une explosion ou une fuite
de liquide ou de gaz inflammable.
Soumettre la batterie a une pression
atmosphérique extrémement basse
peut provoquer une explosion

ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable. La batterie doit étre
chargée avant utilisation. Utilisez
toujours le chargeur et le cable USB

de marque Sony. Reportez-vous aux
instructions du fabricant ou au manuel
de I'appareil pour les instructions de
charge correctes. Aprés de longues
périodes de stockage, il peut étre
nécessaire de charger et décharger la
batterie plusieurs fois afin d'obtenir des
performances optimales.

ekki vera berskjaldada { lengri tima
fyrir 6hoflegum hita, eldi 0.5.frv. Létia
bessa voru, p.m.t. rafhléduna, ekki
vera i skilyrdum par sem hitastig er
mjcg lagt sem gemr Iem til ofhitnunar

doorgesneden, kan de batterij exploderen.
Wanneer de batterij in een extreem hete
omgeving wordt achtergelaten, kan de

felakllg hantering av batte!
rimligen kan forutses

Den har produkten har ett inbyggt
litiumjonbatteri. Utsatt inte produkten,
inklusive batteriet, for hdg varme, eld etc.
under en langre tid. Utsétt inte

* Mobilni data zapnete nebo vypnete, kdyZ?
si najdete a tuknete na [Internet] a pak
tuknete na pfepina¢ mobilnich dat.

« Pfipojeni Wi-Fi® zapnete nebo vypnete,
kdy? najdete a tuknete na [Internet] a pak
tuknete na pfepinac [Wi-Fi].

* Pro zapnuti nebo vypnuti funkce
Bluetooth najdéte a tuknéte na
[Bluetooth].

[DE] So schalten Sie die

oder die

Funktion ein oder aus

Wischen Sie vom oberen Bildschirmrand

zweimal nach unten, um das Fenster

,Schnelleinstellungen” zu 6ffnen.

+ Um die mobile Datenverbindung ein-
oder auszuschalten, suchen und tippen
Sie auf [Internet] und dann auf den
Schalter fir mobile Daten.

* Um die WLAN-Verbindung ein- oder
auszuschalten, suchen und tippen Sie
auf [Internet] und dann auf den Schalter
[WLAN].

* Um die Bluetooth-Funktion ein- oder
auszuschalten, tippen Sie auf [Bluetooth].

[DK] For at sla internetforbindelsen eller

Bluetooth-funktionen til eller fra

Stryg nedad to gange fra toppen af

skaermen for at abne panelet Hurtige

indstillinger.

« For at sla mobildataforbindelsen til
eller fra skal du soge efter og tappe
pa [Internet] og derefter tappe pa
mobildatakontakten.

« For at sla Wi-Fi®-forbindelsen til eller fra
skal du sege efter og tappe pé [Internet]
0g derefter tappe pa [Wi-Fi]-kontakten.

« For at sla Bluetooth-funktionen til eller
fra skal du sege efter og tappe pa
[Bluetooth]

inklusive batteriet, for extremt laga
temperaturforhallanden som kan leda
I .

lunktslonm sisse- |a Valal

batterij of een
vloeistof of gas eruit lekken. Wanneer
de batterij wordt blootgesteld aan een
extreem lage luchtdruk, kan de batterij

of een vioeistof

oFfartadi cldi 63 et of ea
hun kramin eda skorin med vél getur
bas valdia sprengingu. Ef rafhladan er
skilin eftir | umhverfi bar sem er mjog
mikill hti getur pad leitt til sprengingar
eda leka 4 eldfimum vokva eda gasi.

Ef rafhladan er Gtsett fyrir mjog

lagum loftprystingi getur pas leitt til
sprengingar eda leka 4 eldfimum vokva
eda gasi. Hlada verdur rafhloduna fyrir
notkun. Notid alltaf Sony hledslutzeki
0g USB-sniru. Sjé lei

of gas eruit lekken. De batterij moet voor
gebruik worden opgeladen. Gebruik altijd
een lader en USB-kabel van het merk Sony.
Raadpleeg de instructies van de fabrikant
of de handleiding van het apparaat voor
de juiste oplaadinstructies. Na langdurige
opslag kan het noodzakelijk zijn om de
batterij meerdere keren op te laden en

te ontladen om de maximale prestaties

te behalen,

[NO] Instruksjoner for  forhindre rimelig
av batteriet

framleidanda eda handbok bunadarins
vardandi leidbeiningar um rétta hledslu.
Eftir langan tima § geymslu gaeti verid
naudsynlegt ad hlada og afhlada
rafhl68una nokkrum sinnum til ad na
bestu mégulegu virkni.

Dette produktet inneholder et innebygd
lithiumion-batteri. Dette produktet,
inkludert batteriet, ma ikke utsettes

for overdreven varme, ild, osv. over
utstrakt tid. Dette produktet, inkludert
batteriet, ma ikke utsettes for forhold

med ekstremt lave temperaturer som kan
fore til overoppheting 0g termisk flukt.
Hvis du kaster batteriet inn i dpen ild

eller en varm ovn, knuser det mekanisk
eller skjaerer i det, kan det fore til en
eksplosjon. Hvis du oppbevarer batteriet

i et miljo med svaert hay temperatur, kan
det fore til en eksplosjon eller lekkasje av
brannfarlig vaeske eller gass. Hvis batteriet
utsettes for svaert lavt lufttrykk, kan det
fore til en eksplosjon eller lekkasje av
brannfarlig vaeske eller gass. Batteriet

ma lades for bruk. Bruk alltid en lader og
USB-kabel fra Sony. Les instruksjonene
om lading i produsentens instruksjoner
eller brukerveiledningen som fulgte med
utstyret. Det kan veere nedvendig & lade og
deretter lade batteriet helt ut flere ganger
for & oppna maksimal ytelse etter lengre
tids oppbevaring.

ill och termisk

Att kassera batteriet i eld eller en het
ugn eller mekaniskt krossa eller skara
batteriet kan resultera i en explosion.
Att Imna batteriet i en omgivning med
extremt hég omgivningstemperatur kan
resultera i en explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas. Att utsatta
batteriet for extremt lagt lufttryck kan
resultera i en explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas. Batteriet
maste laddas fore anvandning. Anvand
alltid en laddare och USB-kabel fran
Sony. Se efter i tillverkarens instruktioner
eller i bruksanvisningen hur laddningen
ska utforas. Efter 1dng tids forvaring kan
det vara nddvandigt att ladda och ladda
ur batteriet flera génger for att optimal
prestanda ska uppnas.

[SI] Navodila za preprecitev razumno
predvidljivega napaénega ravnanja

2 baterijo

Ta izdelek ima vgrajeno litij-ionsko baterijo.

Tega izdelka, vklju¢no z baterijo, ne
izpostavijajte prekomerni vroéini, ognju itd.
za daljée obdobje. Tega izdelka, vkljuéno

z baterijo, ne izpostavljajte pogojem

2 ekstremno nizkimi temperaturami,

saj to lahko privede do pregrevanja in
toplotnega pobega. Ce boste baterijo
odvrgli v ogenj, jo dali v vroco pecico ali

jo poskugali mehansko zdrobiti ali zrezati,
lahko s tem povzrocite eksplozijo. Ce boste
baterijo pustili v okolju z zelo visokimi
temperaturami, lahko to privede do
eksplozije ali iztekanja vnetljive tekogine
ali plina. Ce boste baterijo izpostavili
izjemno visokemu ali nizkemu tlaku, lahko
to privede do eksplozije ali iztekanja
vnetljive tekoéine ali plina. Baterijo je
treba pred uporabo napolniti. Vedno
uporabljajte polnilnik in kabel USB znamke
Sony. Za navodila za pravilno polnjenje
glejte navodila proizvajalca ali priro¢nik za
uporabo opreme. Po dalj$em ¢asu hrambe
bo baterijo morda treba veckrat napolniti
in izprazniti za najbolj$o zmogljivost.

kaks korda ekraani ulacsasl alla.

* Mobiilandmeside sisse- véi
valjalilitamiseks otsige iles ja
puudutage lilitit [Internet] ning seejérel
mobiilandmeside lalitit.

* Wi-Fi®-ihenduse sisse- voi
véljaliilitamiseks otsige iiles ja
puudutage liilitit [Internet] ning seejérel
Tiilitit [WiFi]

* Bluetoothi-funktsiooni sisse- v6i
valjaliilitamiseks otsige tiles ja
puudutage lilitit [Bluetooth].

[ES] Para activar o desactivar la conexién

s
Aképerny felsé szé1étd| kétszer lefelé
cstsztatva nyissa meg a Gyors beallitasok
panelt

« A mobil adatkapcsolat be- vagy
kikapcsolasahoz keresse meg az
[Internet] elemet, és koppintson r4,
majd koppintson a mobil adatkapcsolat
kapcsolora.

« A Wi-Fi® kapcsolat be- vagy
kikapcsolasahoz keresse meg az
[Internet] elemet, és koppintson ra, majd
koppintson a [Wi-Fi] kapcsolra

« A Bluetooth funkcié be- vagy
kikapcsolasahoz keresse meg a
[Bluetooth] elemet, és koppintson ra.

[15] Til 28 kveikja eda sldkkva &

nettengingu eda Bluetooth

Strjktu nidur tvisvar fra efsta hluta

skiasins til ad opna bord flytistillinga.

« Til ad kveikja eda slokkva &
gagnatengingu farsima, er pikkad
a[Internet] og sidan pikkad &
farsimagagnarofann.

« Til ad kveikja eda slokkva & Wi-Fi®
tengingunni, skaltu finna og pikka &
[Internet] og sidan pikka & [Wi-Fi] rofann.

« Til ad kveikja eda slokkva & Bluetooth,
barf ad finna og pikka & [Bluetooth].

[IT] Per attivare o disattivare la

connessione internet o la funzione

Bluetooth

Scorrere due volte verso il basso dalla

parte superiore dello schermo per aprire il

riquadro Impostazioni rapide.

« Per attivare o disattivare la connessione
dati mobili, trovare e sfiorare [Internet],
quindi sfiorare l'interruttore dei dati
mobili.

« Per attivare o disattivare la connessione
Wi-Fi®, trovare e sfiorare [Internet], quindi
sfiorare I'interruttore [Wi-Fil.

« Per attivare o disattivare la funzione
Bluetooth, trovare e sfiorare [Bluetooth).

[LT] Kaip jjungti arba isjungti interneto

ryéj arba ,Bluetooth” funkcija

Braukite nuo ekrano viréaus zemyn du

kartus, kad atvertuméte Sparciujy nuostaty

skydel

« Noredami jjungti arba igjungti mobilujj
duomeny ry3j, suraskite ir palieskite
[Internetas), o tada palieskite mobiliojo
ryéio duomeny jungiklj.

« Noredami jjungti arba ijungti ,Wi-Fi®”
13, suraskite ir palieskite [Internetas], o
tada palieskite [Wi-Fi] jungiklj.

« Norédami jjungti arba igjungti

,Bluetooth” funkcija, suraskite ir
pallesklle [Bluetooth].

[LV] Interneta savienojuma vai Bluetooth

funkcijas ieslégsana vai izslégsana

Divreiz velciet uz leju no ekrana augédalas,

lai atvértu atro iestatijumu paneli.

« Lai ieslégtu vai izslégtu mobilo datu
savienojumu, atrodiet un pieskarieties

it

no interruptor de dados
moveis.

« Para ligar ou desligar a ligacio
Wi-Fi®, localize e toque rapidamente
em [Internet] e, em seguida, toque
rapidamente no interruptor [Wi-Fi].

« Para ligar ou desligar a funcéo Bluetooth,
localize e toque rapidamente em
[Bluetooth]

[RO] Pentru a activa sau dezactiva

conexiunea la internet sau functia

Bluetooth

Trageti cu degetul de dous ori in jos

din partea de sus a ecranului pentru a

deschide panoul Setari rapide.

« Pentru a activa sau dezactiva conexiunea
de date mobile, gasiti si atingeti
[Internet], apoi atingeti comutatorul de
date mobile.

* Pentru a activa sau dezactiva conexiunea
Wi-Fi®, gasiti si atingeti [Internet], apoi
atingeti comutatorul [Wi-Fil.

« Pentru a activa sau dezactiva functia
Bluetooth, gasiti i atingeti [Bluetooth].

[SE] Sitta pa eller stinga av

tartsvei for & pne
hielpeveiledningen og navigere tl
koblingene.
[PL] Wyswietlanie informacji o
specyfikacji
Zeskanuj kod 2D w niniejszej Instrukcji
obslugi, aby otworzy¢ Przewodnik
pomocniczy, po czym korzystaj z
odnosnikéw.
[PT] Para visualizar as informagdes das
especificades
Leia 0 c6digo 2D neste Manual de iniciacao
para abrir 0 Guia de ajuda e, em seguida,
navegue pelos links.
[RO] Pentru a vizualiza informatiile
privind specificatiile
Scanati codul 2D din acest Ghid de pornire
pentru a deschide Ghidul de asistents,
apoi navigati prin linkuri
[SE] Visa specifikationsinformationen
Skanna 2D-koden | denna Starthandbok
for att 5ppna Hjalpguiden och klicka dig
sedan fram med hidlp 2v lankama
[s1] za ogled i

von Sony Corporation jederzeit und

ohne Ankiindigung vorgenommen
werden. Anderungen dieser Art werden
in zukiinftigen Ausgaben dieser
Kurzanleitung beriicksichtigt. Alle
Abbildungen dienen ausschlieBlich der
lllustration und zeigen nicht immer exakte
Darstellungen des Gerats.

Alle in diesem Dokument verwendeten
Produkt- und Firmennamen sind Marken
oder eingetragene Marken der jeweiligen
Eigentimer. Alle in diesem Dokument
nicht ausdriicklich gewahrten Rechte
sind vorbehalten. Weitere Informationen
finden Sie unter https://www.sony.net/
Products/smartphones/trademarks-and-
copyright.html.

Garantie, SAR und Nutzungsrichtlinien
Weitere Informationen iiber Garantie,
SAR (Spezifische Absorptionsrate) und
Sicherheitsrichtlinien finden Sie auf
Ihrem Gerat im Abschnitt ,Wichtige _
Informationen* unter Einstellungen > Uber
das Telefon > Rechtliche Hinweise.

[DK] Juridisk meddelelse

Denne Installationsvejledning er
udgivet af Sony Corporation eller et
lokalt datterselskab uden garanti.
Sony Corporation forbeholder sig ret til
uden forudgéende varsel at foretage
forbedringer og andringer i denne
Installationsvejledning som folge af
typografiske fejl, unojagtigheder i de

[FR] Informations légales

Ce guide de démarrage est publié par
Sony Corporation ou sa filiale nationale
sans aucune garantie. Sony Corporation
peut, a tout moment et sans préavis,
procéder a des améliorations et a des
modifications du guide de démarrage
en cas d'erreur typographique, d'erreur
dans les informations présentées ou

d:

[IT] Informazioni legali

Questa Guida introduttiva & pubblicata

da Sony Corporation o da una societd
affiliata, senza alcuna garanzia. Sony
Corporation si riserva il diritto di apportare
in qualsiasi momento e senza preavviso
eventuali modifiche e miglioramenti

alla presente Guida introduttiva,

dovuti a errori tipografici, imprecisioni,

[PL] Informacje prawne

Niniejsza Instrukcja obstugi zostata
opublikowana przez firme Sony
Corporation lub lokalna firme z nia
stowarzyszona bez zadnych gwarancji. W
dowolnym momencie i bez uprzedzenia
firma Sony Corporation moze wprowadzac
w Instrukcji obstugi poprawki i zmiany
wymkajqce 2 bledow typograficznych,

apportée aux
et/ou au matériel. De telles modifications
seront toutefois intégrées aux nouvelles
&ditions de ce guide de démarrage. Toutes
les figures sont de simples illustrations
qui n'offrent pas nécessairement une
représentation fidéle de 'appareil

oppure
ad aggiomnamenti di programmi /o dei
dispositivi. Tali modifiche verranno inserite
nelle edizioni successive della presente
Guida introduttiva. Tutte le illustrazioni
vengono fornite a titolo puramente
indicativo ¢ potrebbero non rappresentare

Tous les noms de produit ou d
mentionnés dans ce document sont des
marques commerciales ou des marques
déposées de leurs propriétaires respectifs.
Tous les droits non expressément accordés
sont réservés. Pour plus d'informations,
visitez le site https://www.sony.net/
Products/smartphones/trademarks-and-
copyright.html.

Garantie, DAS et consignes de sécurité
Pour plus d'informations sur la garantie,

le DAS (débit d'absorption spécifique) et
les consignes de sécurité, veuillez lire les

Tatti nomi di pmdom e societa citati nel
presente documento sono marchi o marchi
registrati dei rispettivi Qualsiasi

i biezacych informacji
czy udoskonalen programéw i/lub
sprzetu. Zmiany te beda uwzgledniane w
nastepnych wydaniach niniejszej Instrukcji
obstugi. Wszelkie ilustracje maja charakter
pogladowy i nie musza odzwierciedlac
faktycznego wygladu urzadzenia.
Wszystkie wymienione w tym dokumencie
nazwy produktéw i firm sa znakami
towarowymi lub zastrzezonymi znakami

diritto non espressamente garantito

nel presente documento ¢ riservato.
Visitare https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html per maggiori informazioni

Garanzia, SAR e informazioni d'uso

Per informazioni su garanzia, SAR (Specific
Absorption Rate) e sulle linee guida
relative alla sicurezza, leggere la sezione

importantes disponibles dans

\mponan!l isponibile nel

nich wiascicieli.
Wszelkie prawa, ktore nie zostaly
wyraznie przyznane w tym dokumencie,
53 zastrzezone. Wiecej informacji mozna
Zznalez¢ w witrynie https://www.sony.net/
Products/smartphones/trademarks-and-
copyright.html.

Gwarancja, wartosci SAR i wskazowki
dotyczace uzytkowania

Informacje na temat gwarancji i
wspdlczynnika absorpji swoistej SAR|

> A propos du téléphon
Informations Iégales sur votre appareil.
[GR] Noptkég Anpodopieg
AuTég 0 08nyo¢ eKkivnong dSnpooteveTal
ané Ty Sony Corporation 1 TNV TOTIKA
BUYATPIKA ETaLPEL TG, XWPLG Kaplia
£yy0non. H Sony Corporation propel
Qué Taoa oTLYHA Kat Xwpic elsoTtoinon
VOl ETUEQEL BEATLDOTELS Kot ahAaEq
oaTov tapdvta 08nyo ekkivnong Adyw
TUTTOYPAPKGY AaB@V, QVaKPLBELGY
TWV TPEXOUSHY TANPOGOPLOY
BEATLWOEWV OE TIPOYPAUATA KA/

aktuelle eller forbedringer af

Skenirate 3D kodo v 1o vadicu za satetek
uporabe, da odprete vodnik za pomot, ter

eller

funktionen

Svep nedat tva ganger fran skarmens

verkant for att 6ppna panelen

Snabbinstaliningar.

« For att satta pa eller stanga av
mobildataanslutningen: hitta och tryck
pé [Internet] och tryck sedan pa reglaget
for mobildata.

« For att satta pa eller stinga av Wi-Fi°-
anslutningen: hitta och tryck pa [Internet]
och tryck sedan pa [Wif -reg\agel

« For att satta pa eller sténga a
Bluetooth-funktionen: hma och tryck pa
[Bluetooth].

[S1] Za vklop oziroma izklop internetne

povezave ali funkcije Bluetooth

Dvakrat podrsnite od vrha zaslona navzdol,

da odprete plo&¢o s hitrimi nastavitvami

« Za vklop oziroma izklop mobilne
podatkovne povezave poiscite in tapnite
[Internet] ter nato tapnite stikalo za
mobilne podatke.

« Za vklop oziroma izklop povezave Wi-Fi®
poiscite in tapnite [Internet] ter nato
tapnite stikalo [Wi-Fi].

« Za vklop oziroma izklop funkcije
Bluetooth poi&ite in tapnite [Bluetooth]

[SK] Zapnutie alebo vypnutie

internetového pripojenia alebo funkcie

Bluetooth

Potiahnutim prsta dvakrat nadol zhora

obrazovky otvorte panel rychlych

nastaven.

« Ak chcete zapntit alebo vypnit mobilné
datové pripojenie, vyhladajte polozku
[Internet], tuknite na fiu a potom tuknite
na prepina¢ mobilnych dat.

« Ak chcete zapndit alebo vypnt
pripojenie Wi-Fi®, vyhladajte polozku
[Imernet] tuknite na fiu a potom na
prepinac [Wi-Fil.

« Ak chcete zapnit alebo vvpnut funkciu

ozku |

se nato pomikajte po povezavah
[SK] ie i acii o §|
Naskenujte kéd 2D v tejto Uvodnej
prirucke, ¢im otvorite Prirucku, a potom
prejdite po odkazoch.

[EN] Legal information

This Startup guide is published by Sony
Corporation or its local affiliated company,
without any warranty. Improvements and
changes to this Startup guide necessitated
by typographical errors, inaccuracies of
current information, or improvements

to programs and/or equipment, may

be made by Sony C¢ atany

og/eller udstyr. Eventuelle
aendringer vil dog blive inkluderet i nye
udgaver af denne Installationsvejledning.
Alle illustrationer er udelukkende
medtaget som eksempler og er muligvis
ikke en nojagtig gengivelse af den
faktiske enhed.

Alle produkt- og virksomhedsnavne,

der er naevnt heri, er varemaerker eller
registrerede varemaerker tilhgrende deres
respektive ejere. Der tages forbehold for
alle rettigheder, der ikke udtrykkeligt er
angivet heri. Ga til https://www.sony.net/
Products/smartphones/trademarks-and-
copyright.html for at f flere oplysninger.
Garanti, SAR og retningslinjer for

time and without notice. Such changes
will, however, be incorporated into

new editions of this Startup guide. All
illustrations are for illustration only and
may not accurately depict the actual
device.

All product and company names
mentioned herein are the trademarks or
registered trademarks of their respective
owners. Any rights not expressly granted
herein are reserved. Visit https://www.
sony.net/Products/smartphones/
trademarks-and-copyright.html for more
information.

Warranty, SAR and usage

Du kan finde oplysninger om garanti,
SAR (Specific Absorption Rate) og
retningslinjer for sikkerhed ved at laese de
vigtige oplysninger, der er angivet under
Indstillinger > Om telefonen > Juridiske
oplysninger pa enheden.

[EE] Juriidiline teave

Selle garantiivaba alustusjuhendi
viljaandja on Sony Corporation véi selle
kohalik sidusettevGte. Sony Corporation
vdib teha selles all j

£EOTTALONO. QUTEG0, QUTEC OL AAAQVEC

00 EVOWHATHVOVTAL OTIC VEEG EKBOTELS
auTtol Tou 08nyoL ekkivnong. ‘OAEG ot
ELKOVEC E(ValL EVOELKTIKEC Katl EVEEXETAL

v NV aELkovitouy i akpiBeLa Ty
npavuanm OUOKEUN.

'OACt Ta OVOLIATOL TEPOIOVTWY KOl ETQUPELGY

sullo smanphcne 2 informaziont legali.
[LT] Teisiné informacija

$j paleisties vadova iéleido ,Sony
Corporation* arba jos vietinis padalinys,
nesuteikdamas jokiy garantijy. ,Sony
Corporation” §j paleisties vadova

gali keisti bet kada ir be jspéjimo, jei
jame randama ragybos klaidy arba
informacijos netikslumy, taip pat
patobulinus programas ir (arba) prietaisus.
Tokie pakeitimai bus jtraukti j naujus

3io paleisties vadovo leidimus. Visi
paveiksléliai yra tik pavyzdiniai, todél juose
vaizduojamas prietaisas gali biti ne visai
toks pats kaip tikrasis prietaisas.

Visi paminéti gaminiy ir jmoniy
pavadinimai yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy
Zenklai. Saugomos visos ¢ia aiskiai

oy oT0 APV

EUTIOPIKA OTjpATA 1) CAHATA KATATEBEVTA

TWV QVTIOTOLXWV KATEXWY TOUG. ME TNV

EMGUAAEN KABE BKALLATO T0 OTI0(0

Sev nupaxmpsnm pNTa oo mapov. fa
TIANPOdOpiEC e

ToV L0TTOTO https://www.sony.net/

Products/smartphones/trademarks-and-

copyright.html.

Eyyonan, SAR kat 08nyies Xpions

Ma TANPOGOPIES OXETIKA pE TV eyyinan,

0 SAR (E181k6G PuBpSC Amoppodnang)

Ka TIC 08nyieC aodareiac, SlaBdote

TIG INHAVTIKEG TANPOdOpPIEg TTOU

TIapéxoVTaL OTIC PUBLICEL > SXETIKG e

0 TNAEDWVO > NOWIKES TANPOPOPIES TG

OUOKEUNG oag.

[HR] Pravne informacije

Ovaj priruénik objavilo je drustvo Sony

Corporation ili njegovo lokalno povezano

drugtvo bez ikakvih jamstava. Sony

C mofe u svakom trenutku

igal ajal ette teatamata taiendusi ja
parandusi, mis on tingitud trikivigadest,
andmete

i bez najave preinaciti i poboljsati ovaj
prirucnik radi nuznih ispravaka

nesuteiktos teisés. Daugiau informacijos
rasite https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html.

Garantija, SAR ir naudojimo gairés
Informacija apie garantija, SAR (specifine
sugerties sparta, angl. ,Specific Absorption
Rate") ir saugos gaires skauyk\te dalyje
,Svarbi informacija’, esancioje jisy
prietaise Nustatymai > Apie telefona >
Teisine informacija.

[LV] Juridiska informacija

$o Sakianas cejvedi i publicgjis
uznémums Sony Corporation vai ta
vietéja filiale, nesniedzot nekadas
garantijas. Sony Corporation jebkura
laika un bez iepriek&gja bridinajuma var
uzlabot 30 Saksanas celvedi un veikt

taja izmainas, ja tas ir nepieciesams, lai
labotu afijas kjadas,

(Specific ion Rate) oraz

dotyczace bezpieczeristwa mozna znalez¢
w sekcji Wazne informacje dostepnej

w pozycji Ustawienia > Informacje o
telefonie > Informacje prawne z poziomu
urzadzenia.

[PT] Informacgées legais

Este Manual de Iniciacao ¢ publicado

pela Sony Corporation ou pela empresa
local afiliada, sem qualquer garantia.
Quaisquer aperfeicoamentos e alteracdes
a este Manual de Iniciacdo que se revelem
necessarios devido a erros tipograficos,

a eventual inexatiddo das informacdes
atuais ou melhoramentos em programas.
e/ou equipamentos, podem ser efetuados
pela Sony Corporation a qualquer
momento e sem aviso prévio. No entanto,
essas alteracdes serao incorporadas em
novas edicdes deste Manual de Iniciacdo.
Todas as ilustracBes utilizadas servem
apenas para ilustrar o texto e podem

nao reproduzir o dispositivo atual com
exatiddo.

Todos 0s nomes de produtos e de
empresas aqui mencionados sdo

marcas comerciais ou marcas comerciais
registadas dos respetlvos proprietarios.
Todos os direitos que nao foram
concedidos expressamente no presente
documento séo reservados. Visite
https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html para obter mais informacdes.
Garantia, SAR e orientagées de utilizagio
Para obter informacées sobre a garantia,
a Taxa de Absorcao Especifica (SAR) e

as orientacées de seguranca, leia as
Informacées importantes fornecidas

em Defini¢ées > Acerca do telefone >

legais no

informacijas neprecizitates vai
un/vai aprikojuma uzlabojumus. Sadas
izmainas tiks ieklautas i Saksanas
celveza Visi attéli

, netocno ih informacija

For information about warranty, SAR
(Specific Absorption Rate) and safety
guidelines, please read the Important
information provided under Settings >
About phone > Legal information on
your device.

[BG] MpasHa nHpopmauus
HacTosui01o PbKOBOACTBO , Bbp3 cTapT”
e nyGavkyBaHo oT Sony Corporation unu
MecTHa CBbp3aHa GUpMa 6e3 KakeuTo u
Aa e rapanuuy. o06peHNs 1 NpomeHn
110 HACTOSLLOTO PLKOBOACTBO ,6bP3
CTapT’, NPeV3BYKaHY OT NevaTHY rpeLuKy,

Bluetooth, jte pol
a tuknite na fu.

[EN] To view the specification
information

Scan the 2D code in this Startup guide to
open the Help Guide, and then navigate
the links.

[BG] 3a na BuavTe HdOpMaLMATE 3
cneundmrkaumsTa

CkaHupaiite 2D Kofia B ToBa PbKOBOACTBO
,Ebp3 cTapt, 3a Aa oTBOpUTE MOMOLIHO
PBKOBOACTBO, ¥ (e TOBA NpeMuHeTe

no Bpb3KMTE.
[CZ] Vyhledani specifikaci

Naskenujte kéd 2D v této Gvodni pfirucce,
abyste si otevieli uZivatelskou pfirucku, a
pak si vyhledejte odkazy.

[DE] So zeigen Sie die
Spezifikationsinformationen an
Scannen Sie den 2D-Code in dieser
Kurzanleitung, um die Hilfe zu 6ffnen, und
navigieren Sie dann durch die Links.

[DK] For at fa vist
specifikationsoplysningerne

Scan 2D-koden i denne

un péc tam
mol:ulo datu sledzim.
« Lai ieslégtu vai izslégtu Wi-Fi*
atrodiet un

aInternet o la funcién

Deslice el dedo dos veces hacia abajo

desde la parte superior de la pantalla para

abrir el panel de Ajustes rapidos.

« Para activar o desactivar la conexion de
datos méviles, busque y pulse [Internet]
y, a continuacién, pulse el interruptor de
datos méviles.

« Para activar o desactivar la conexion
Wi-Fi®, busque y pulse [Internet] y, a

for at dbne
hjaelpevejledningen, og naviger derefter
via linkene.

[EE] Tehniliste andmete vaatamine

un péc tam
sledzim [Wi-Fi].

« Lai ieslégtu vai izslégtu Bluetooth
funkdiju, atrodiet un pieskarieties
[Bluetooth].

[NL] De internetverbinding of Bluetooth-

functie in- of uitschakelen

Veeg twee keer omlaag vanaf de

bovenkant van het scherm om het

continuacion, pulse el i [Wi-Fi].

« Para activar o desactivar la funcion
Bluetooth, busque y pulse [Bluetooth].

[F1] Internet-yhteyden tai Bluetooth-

toiminnon kytkeminen piélle tai pois

paalta

Avaa pika-asetuspaneeli pyyhkaisemalla

kaksi kertaa alas nayton ylaosasta.

« Kytke mobiilidatayhteys paalle tai
pois paalts etsimalla ja napauttamalla
[Internet] ja napauttamalla sitten
mobiilidatakytkinta.

* Kytke Wi-Fi®-yhteys paalle tai pois paalta
etsimalla ja napauttamalla [Internet] ja
napauttamalla sitten [Wi-Fi]-kytkinta.

« Kytke Bluetooth-toiminto paalle tai
pois paalta etsimalld ja napauttamalla
[Bluetooth].

Snelle i te openen.
« Om de mobiele gin

Spikri skannige selles
alustusjuhendis olev 2D-kood ja seejarel
kasutage linke.

[ES] Para ver la informacién sobre
especificaciones

Escanee el codigo 2D en esta Guia de
inicio para abrir la Guia de ayuday, a
continuacién, navegue por los enlaces
[FI] Teknisten tietojen tarkasteleminen
Avaa Kayttdopas skannaamalla tassa

of uit te schakelen, gaat u naar en tikt u
op [Internet] en tikt u vervolgens op de
schakelaar voor mobiele gegevens.

* Om de Wi-Fi®-verbinding in of uit te
schakelen, gaat u naar en tikt u op
[Internet] en tikt u vervolgens op de
schakelaar [Wifi].

+ Om de Bluetooth-functie in of uit te
schakelen, gaat u naar en tikt u op
[Bluetooth].

[NO] Slik slar du Internett-1 tilkoblingen

eller Bluetooth-funksjonen pa eller av

Sveip ned to ganger fra toppen av

skjermen for & apne Hurtiginnstillinger-

panelet.

« Finn og trykk pa [Internett] og trykk
pa bryteren for mobildata for & sl
mobildataforbindelsen pa eller av.

« Finn og trykk pa [Internett] og trykk
deretter pa [Wi -bryteren for & s1a Wi-
Fi*-tilkoblingen pa eller av.

« Finn og trykk pa [Bluetooth] for & sla
Bluetooth-funksjonen pa eller av.

oleva 2D-koodi ja kdytd
sitten linkkeja

[FR] Affichage des informations sur les
spécifications

Scannez le code 2D dans ce Guide de
démarrage pour ouvrir le Guide d'aide,
puis parcourez les liens.

[GR] Mot vox g

vGi jasvsi
taiuatamisest. Nead muudatused viiakse
sisse selle alustusjuhend jargmistesse
valjaannetesse. Koik joonised on naitiiud
ega pruugi kujutada seadme tegelikku
valimust

KGik siin nimetatud toote- ja firmanimed
on nende omanike kaubamrgid v6i
registreeritud kaubamérgid. KGik igused,
mida siin ei ole eraldi nimetatud, on
kaitstud. Lisateavet leiate aadressil
https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html.

HETOUHOCT/ Ha TekyLuiaTa MHGOPMALUA Garantii, SAR ja kasutusjuhised
wm Ha nporpawmyTe n/unn Lisateavet garantii, SAR-i (Specific
Moxe aa ce or -

Sony Corporation o BCsiko Bpeme 1 6e3
npeaussectie. OBade, Te3n NPOMEHY LLie
6bAaT BKNII0YBAHY B HOBWTE U3AaHNA Ha
HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO ,BbP3 CTapT”.
BCV4KM UNIOCTPALIMM Ca EANIHCTBEHO C
npUMEpHa LieN 1 Moxe Aa He oTpassBaT
TOUHO AETICTBUTENHOTO YCTPOVCTEO
BCW4KI YIOMEHATW B TO3V 0KYMeHT
VMeHa Ha NPOAYKTY 11 GrpMi ca
TBPrOBCKY MapK WM PErUCTPUPaHI
THPrOBCKY MapKyl Ha CbOTBETHNTE VM
npuTexaten. Baudky npasa, KouTo

He Ca CNeLmanto NPefoCTaBeHm TyK,

ca 3anasenw. Mocerere https://www.
sony.net/Products/smartphones/
trademarks-and-copyright.html 3a noseue
vHpopmaums.

TapaHuus, SAR 1 ykasaHus 3a
w3nonssane

3a MHGOPMALIA OTHOCHO rapaHUVATa,
SAR (CneLmduuHa HopMa Ha norTbluaHe)
11 yKa3aHUATa 3a 6e30MacHoCT,

mons, npoveteTe pasaena ,BaxHa
MHGOPMALWS, KOITO Ce Hamupa B
Hacrpoiiku > Bcuko 3a Tenedoma

> paBHa uH$OpMaUVs Ha Balueto
YCTpOiicTEO.

[CZ] Pravni informace

Tuto tvodni prirucku vydala Sony
Corporation nebo jeji mistni dcefina
spolecnost bez jakékoli zéruky. Zlepseni

a zmény této Gvodni pfirucky z divodu
opravy tiskovych chyb, nepfesnosti v
aktualnich informacich nebo zdokonaleni
programii a nebo vybaveni mize
spolecnost Sony Corporation provést
kdykoli bez predchoziho upozoméni.

Tyto zmény viak budou zahrnuty v
novych vydanich této tvodni prirucky.
Viechny obrazky jsou urceny pouze pro
ilustraci a nemusi zcela presné odpovidat
skuteénému zafizeni.

Véechny zde uvedené nézvy produktii a
spolecnosti jsou ochranné znamky nebo
ochranné znamky pislusnych

Tipodlaypadpwv

SapWOTE ToV SO6IAOTATO KWEIKG

€ QUTOV To OBNYS EKKIVNONG Lot VoL
avoigeTe Tov 08nyo BonBelag, kat Emerta
TIEPINYNBEITE OTIC GUVBETELC,

[HR] Pregled specifikacija

Skenirajte 2D kod u ovom Priru¢niku kako
biste otvorili Vodi¢ za pomo¢, a zatim
pronadite odgovarajuce poveznice.

[HU] A miiszaki adatok megtekintése

A Sligéutmutaté megnyitasahoz olvassa
be az Hasznalatbavételi itmutatoban
talalhato 2D kdédot, majd vélasszon a
hivatkozasok kozul.

[1S] Til a8 sja upplysingar um
taekniforskrift

Skannadu 2D-kédann i pessari
raesihandbok til ad opna hjalparvisinn og
flakkadu sidan med tenglunum.

viastniki.
VZechna dalsi zde vyslovné neuvedend
prava jsou vyhrazena. Dali informace

viz https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
htmi

Zaruka, SAR a pokyny k pouiti
Informace o zéruce, specifické mife
absorpce (SAR) a bezpecnosti najdete v
Zasti DuleZité informace v Nastaveni >
Informace o telefonu > Prvni informace ve
vasem zafizen.

e
neeldumismaar) ja ohutusjuhiste kohta
leiate oma seadme meniitist Seaded >
Telefoni teave > Juriidiline teave.

[ES] Informacién legal

Esta Guia de inicio ha sido publicada
por Sony Corporation o por su empresa
local afiliada sin ninguna garantia. Sony
Corporation puede realizar, en cualquier
momento y sin previo aviso, las mejoras
y los cambios que sean necesarios en
esta Guia de inicio a causa de errores
tipograficos, falta de precisin en la
informacion actual o mejoras de los
programas y los equipos. No obstante,
estos cambios se incorporaran en

las nuevas ediciones de la Guia de
inicio. Todas las ilustraciones son solo
una referencia y no constituyen una
descripcion exacta del dispositivo.
Todos los nombres de productos y
empresas mencionados en el presente
documento son marcas comerciales o
marcas registradas de sus respectivos
propietarios. Quedan reservados todos los
derechos no mencionados expresamente
en el presente documento.

Visite https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
htmi para obtener més informacion.
Garantia, SAR y directrices de uso

Para obtener informacion sobre la
garantia, la SAR (Tasa de absorcion
especifica) y las directrices de seguridad,
consulte la Informacion importante,
incluida en Ajustes > Informacion del
teléfono > Informacion legal en el
dispositivo.

[FI] Juridiset tiedot

ili j3anja programa i/ili opreme. Takve
Ce izmjene biti uvrStene u nova izdanja
ovog priru¢nika. Sve slike sluze iskljucivo u
svrhu ilustracije i moZda ne odgovaraju u
potpunosti stvarnom uredaju.
Svi nazivi proizvoda i turtke koji se
spominju u ovom prirucniku zastitni su
znakovi il registrirani zastitni znakovi
svojih viasnika. Pridr#ana su sva prava koja
ovdje nisu izrijekom navedena. Dodatne
informacije potrazite na adresi
https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html.
Jamstvo, SAR i smjernice za uporabu
Informacije o jamstvu, specifiénoj
apsorbiranoj snazi (SAR-u) i sigurnosnim
smjernicama potrazite na uredaju
pod odjeljkom Vazne informacije u
izborniku Postavke > O telefonu > Pravne
informacije.
[HU] Jogi kézlemények
Ezt a Hasznalatbavételi utmutatot a Sony
Corporation, illetve egy helyi tars- vagy
leényvallalata adta ki barmiféle j6tallas
vallalasa nélkil. A tipografiai hibak, az
aktualis informaciok pontatlanséga,
illetve a programok és/vagy a késziilékek
fejlesztése miatt a Sony Corporation
elézetes figyelmeztetés nélkil
barmikor javithatja és modosithatja a
Hasznalatbavételi ttmutatét. Az ilyen
ajelen Haszr

ir izmantoti tikai ilustrativos nolikos

un, iespéjams, precizi neatspogulo
faktisko ierici.

Visi Seit minétie produktu un uznémumu
nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku precu
zimes vai registrétas precu zimes. Visas
Saja dokumenta skaidri nepieskirtas
tiesibas ir aizsargatas. Lai iegatu plasaku
informaciju, apmekIgjiet vietni
https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html.

Noradijumi par garantiju, SAR un
lietosanu

Informaciju par garantiju, SAR (ipasas
absorbcijas koeficientu) un drosibas
noradijumiem lasiet dokumenta “Svariga
informacija’, kas ir pieejams ierices
sadala lestatijumi > Par talruni > Juridiska
informacija.

[NL] Juridische informatie

Deze Opstartgids is zonder enige garantie
uitgegeven door Sony Corporation of
een van de lokale vestigingen. Sony
Corporation kan te allen tijde en zonder

[RO] Informatii juridice

Acest Ghid de pornire este publicat de
Sony Corporation sau de o companie
locali afiliata, fard a implica vreo garantie.
Este posibil ca, in orice moment si fird
notificare, Sony Corporation s& aduca
mbunétatiri si modificari la acest Ghid
de pornire ca urmare a erorilor de tipar, a
inexactitatilor privind informatiile curente
sau a perfectiondrii programelor si/sau

a echipamentelor. Aceste modificdri vor
i totusi incorporate in noile editii ale
acestui Ghid de pornire. Toate ilustratiile
au exclusiv rol de prezentare si este posibil
sa nu descrie cu acuratete dispozitivul

de fata

Toate numele de produse si de companii
mentionate in acest document sunt

marci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale respectivilor proprietari
Drepturile neacordate in mod explicit

in prezentul document sunt rezervate.
Vizitati https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html pentru informatii suplimentare.
Garantia, SAR si orientri privind
utilizarea

Pentru informatii despre garantie, SAR
(Specific Rate) si orientari

kennisgeving )
en wijzigingen in deze Opstartgids
aanbrengen op grond van typografische
fouten, onjuiste of achterhaalde gegevens
of verbeteringen aan programmatuur
en/of apparatuur. Dergelijke wijzigingen
worden uiteraard verwerkt in nieuwe
uitgaven van deze Opstartgids. Alle

zijn uitsluitend bedoeld

Gtmutato késbbi kiadasaiban kapnak
helyet. Az Gtmutatoban szerepl6 abrak
csak szemléltetési célokat szolgalnak, és
nem feltétlenil abrazoljak pontosan a
sz6ban forgd készilléket.

Ajelen dokumentumban emlitett termék-

terllustratie en vormen mogelijk geen

privind siguranta, cititi Informatii
importante din Setari > Despre telefon >
Informatii de ordin juridic de pe dispozitiv.
[SE] Juridisk information
Den har starthandboken ar publicerad
av Sony Corporation eller dess lokala
dotterbolag och tillhandahalls utan
nagra garantier. Forbéttringar och

‘av den har star

exacte weergave van het

apparaat.

Alle hierin genoemde namen

van producten en bedrijven zijn
1 of

pa grund av tryckfel,
felaktigheter i aktuell information eller
forbattringar av programvara och/

eller utrustning, kan utféras av Sony

C ion nar som helst och utan

és
Vedieayel vagy bejegyzett védieayel
Minden itt kifejezetten at nem engedett
jog fenntartva. Tovabbi informaciokat

a https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
htmi oldalon talal.

J6tallds, SAR és hasznalati tmutaték

har 1 van hun respectieve
eigenaren. Alle rechten die hierin niet
uitdrukkelijk worden verleend, zijn
voorbehouden. Ga naar https://www.
sony.net/Products/smartphones/
trademarks-and-copyright.htmi voor meer
informatie.

Garantie, SAR (specifieke absorptieratio)

Ajotallassal, az SAR (Specific
Rate, fajlagos elnyelési tényez6) értékével
és a biztonsagi iranyelvekkel kapcsolatos
informéciokért olvassa el a Fontos
tudnivalék cim(i tajékoztatast, amely a
késziiléken a Beallitasok > A telefonrél >
Jogi informaciék részen tallhato,

[15] Lagalegar upplysingar

ony Corporation tai sen

bessi er gefin Ut af Sony

tytaryhtio julkaisee tamén
ilman mitaén takuita. Sony Corporation
saattaa tehda tahan

C eda gi pess i
vidkomandi landi, &n nokkurrar dbyrgaar.
Sony C er heimilt hvenaer sem

painovirheiden, epatasmallisten tietojen

erogan fyrirvara a8 gera endurbzetur

tai ja/tai sen of

tehtyjen parannusten edellyttamia

korjauksia ja muutoksia ilman eri

ilmoitusta. Mahdolliset muutokset

sisallytetadn taman aloitusoppaan uusiin

painoksiin. Kaikki kuvat on tarkoitettu vain
eivtka ne

og i sem
nauBsynlegar kunna 8 vera vegn
prentvillna, 6nakvaemni naverandi
upplysinga eda endurbota a forritum
0g/eda bunadi. Slikar breytingar
verda b6 felldar inn i seinni Gtgafur
raesit Allar myndir eru

kuvaa tarkasti itse laitetta.
Kaikki tassa mainitut tuote- ja yritysnimet
ovat omistajiensa tavaramerkkejd tai

kaikki oikeudet, joita ei tass erikseen
mydnnets. Lisétietoja on osoitteessa
https://www.sony.net/Products/

adeins til skyringar og ekki er vist a paer
gefi nakvaema mynd af taekinu sjalfu.

Oll véru- og fyrirtzekjaheiti sem nefnd eru
hér eru vérumerki eda skrad vérumerki
viskomandi eiganda. Oll réttindi sem ekki
eru veitt hér eru skilin. Fardu &
https://www.sony.net/Products/

martphon d-copyright. martphon d-copyright.
html. html til a6 fa frekarl upplysingar.
Takuu, SAR-tiedot ja kiyttéohjeet Abyrga, SAR (hitaahrif) og

Saat lisatietoja takuusta, SAR-arvoista
(i

notkunarlelab g
um abyrg, SAR (hitadhrif)

ja
turvaohjeista lukemalla tarkeat tiedot
laitteessa kohdasta Asetukset > Tietoja
puhelimesta > Oikeudelliset tiedot.

og 6ryggisleiabeiningar ma finna
Mikilvagum upplysingum undir Stillingar
>Um simann > Lagalegar upplysingar
taekinu.

en tie:
Voor informatie over garantie,
SAR (specifieke absorptieratio) en

htlijnen leest u de grijl
informatie in Instellingen > Over de
telefoon > Juridische informatie op het
apparaat
[NO] Juridisk informasjon
Denne oppstartsveiviseren utgis av Sony
Corporation eller dets lokale tilknyttede
selskap, uten garantier av noe slag. Sony
Corporation kan nar som helst og uten
varsel gjore endringer og forbedringer i
denne oppstartsveiviseren p& bakgrunn
av typografiske feil, unayaktigheter i

Idende i eller
i programmer og/eller utstyr. Slike
endringer vil imidlertid bli tatt med i
nye utgaver av oppstartsveiviseren. Alle
illustrasjoner er kun illustrasjoner og
stemmer ikke nodvendigvis med den
faktiske enheten.
Alle produkt- og firmanavn som nevnes.
i dette dokumentet, er varemerker eller
registrerte varemerker for sine respektive
eiere. Alle rettigheter som ikke uttrykkelig
gis i dette dokumentet, forbeholdes.
Ga til https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html for  fa mer informasjon.
Garanti, SAR og veiledninger for bruk
Du finner informasjon om garanti,
SAR (Specific Absorption Rate) og
i Viktig i

under Innstillinger > Om telefonen >
Juridisk informasjon pa enheten din.

foregaende meddelande. Sadana
forandringar kommer att tas med i nya
utgavor av den har starthandboken
Alla bilder anvénds endast i illustrativt
syfte och ska inte betraktas som exakta
avbildningar av enheten.
Alla produkt- och féretagsnamn som
omnamns hari ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhor sina
respektive agare. Eventuella rattigheter
som inte uttryckligen beviljas hari
forbehalles. Bessk https://www.sony.net/
Products/smartphones/trademarks-and-
copyright.htmi for narmare information.
Garanti, SAR och riktlinjer for
anvéndning
Information om garanti, SAR-vérde
(Specific Absorption Rate) och

finns i Viktig
som du hittar under Installningar >
Om telefonen > Juridisk information pa
din enhet.

[SI] Pravne informacije

Ta vodi¢ za zaletek uporabe izdaja

druzba Sony Corporation ali njena lokalna
podruZnica brez kakrsnega koli jamstva.
Izboljgave in spremembe tega vodica

za zacetek uporabe, ki so nujne zaradi
tipkarskih napak, nenatanénih informacij
ali izboljgav programov oziroma opreme,
lahko druzba Sony Corporation uvede
kadar koli in brez predhodnega obvestila.
Take spremembe bodo vkljucene v
naslednje izdaje tega vodica za zacetek
uporabe. Vse slike so prikazane zgolj za
ponazoritev in dejanske naprave morda ne
prikazujejo natanéno.

Vsa omenjena imena izdelkov in podjetij
50 blagovne znamke ali za&¢itene
blagovne znamke njihovih posameznih
lastnikov. Pridrzujemo si vse pravice, ki niso
izrecno podeljene v tem dokumentu. Za
ve¢ informacij obiicite spletno mesto
https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html.

‘Garancija, vrednost stopnje specifi¢ne
absorpcije (SAR) in smernice za uporabo
Ce si zelite prebrati podrobnejse
informacije o garanciji, vrednosti SAR
(stopnja specifi¢ne absorpcije) in varnostna
priporocila, na svoji napravi preberite
razdelek »Pomembne informacije« na
zaslonu Nastavitve > O telefonu > Pravne
informacije.

[SK] Pravne informacie

Tiito tvodnu prirucku uverejnila
spolo¢nost Sony Corporation alebo jej
miestna pobocka bez akejkolvek zaruky.
Zlepgenia a zmeny tejto tvodnej prirucky,
ktoré st nevyhnutné z dévodu tlacovych
chyb, nepresnosti aktualnych informacii,
pripadne zlep3ovania programov a/
alebo vybavenia, mbe spoloénost

Sony Corporation vykonat kedykolvek

a bez upozornenia. Prisluéné zmeny

sa véak zapracujii a2 do novych vydani
tejto Gvodnej prirucky. Vietky obrazky

st iba informativne a nemusia presne
zodpovedat skuto¢nosti.

Véetky nazvy produktov a spoloénosti
uvedené v tomto dokumente

st ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami
prislugnych viastnikov. Vietky prava,

ktoré tu nie st vyslovne udelené, su
vyhradené. Dal3ie informacie najdete na
stranke https://www.sony.net/Products/
smartphones/trademarks-and-copyright.
html.

Zéruka, SAR a pokyny na pougivanie
Informacie tykajtice sa zaruky, hodnoty
SAR (3pecificka miera absorpcie) a
bezpecnostnych pokynov najdete v ¢asti
Délezité informacie v ponuke Nastavenia >
Informécie o teleféne > Pravne informécie
vo vasom zariadeni.
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